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VORWORT DES  HERAUSGEBERS

Neben der Erkundung der Städte Genf, Zürich 
und Luzern mit ihren kulinarischen Perlen bietet 
diese Ausgabe einen stärkere Fokus auf die The-
men Fashion- & Lifestyle.
Die Sektion „Fashion For Ladies“ erkundet die 
Luxembourg Fashion Week, bei welcher die 
Fab Consulting Gmbh als offizieller Co-Organi-
sator zusammen mit der F & D Agency agierte. 
Begleitet wurde der Anlass von der ehemaligen 
Prinzessin von Luxemburg Tessy Antony De Nas-
sau @tessyfromluxembourg und der Modemarke 
Human Highness.
Die Golfdestinationen führen wir weiter mit An-
dermatt Swiss Alps, einem auch im Winter tou-
ristisch attraktiven  Ziel, dem Tessin,  und weiter 
über die italienische Grenze entlang des Lago 
Maggiore und dem Ortasee mit der traditionel-
len Auswahl an besten Nischenrestaurants und 
Hotels.

In den Rubriken „Dolcevita“ & „Golf Lifestyle“ fin-
den Sie eine Auswahl an kulinarischen Adressen
sowie den neusten Golftrends für die nächsten 
Saison.
Das  Jahr 2021 war ein besonderes Jahr, fast 
ohne Sommersaison, aus diesem Grund geben  
wir den Sonnendestinationen wie der französi-
schen Riviera & Malta viel Raum.
Die Reportage „Malta & Gastronomie“ entstand
in Zusammenarbeit mit dem maltesischen Frem-
denverkehrsamt „Visit Malta“ mit dem Ziel, die 
Gegend zu erkunden und die neuen Michelin- 
Trends der Inseln Malta, Gozo & Comino zu 
entdecken.
Viel Spaß beim Lesen

“GOLF VERGNÜGEN & KULINARIK“ NR. 13 IST EINE SONDERAUSGABE
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Von Schweizer Lesern gewählt

P E R F E K T E 
S Y M M E T R I E

DIE NEUEN ALFA ROMEO STELVIO UND GIULIA VELOCE Ti. 
PURE SPORTLICHKEIT. PURE ELEGANZ. VEREINT.

Informieren Sie sich bei Ihrem Alfa Romeo Händler.

Seestrasse 1035, 8706 Meilen-Zürich, 044 793 21 00 
www.kraehenmannautocenter.ch
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GENF



www.fourseasons.com/genev
33, Quai des Bergues - 1201 - Geneve - Schweiz

T.: +41 (0)22 908 70 25 

1834 ein Wahrzeichen der Stadt. 
Das Hotel verbindet Geschichte mit 
Komfort und Entspannung. Darüber 
hinaus steht das ausgezeichnete 
Personal des Hotels den Gästen bei 
Fragen stets zu Verfügung. 

Die Gäste können in einem der eleganten 
Restaurants Gerichte aus frischen und 
regionalen Produkten probieren, dabei 
den Blick über den Genfer See schwei-
fen lassen und den atemberaubenden 
Ausblick genießen. 

Neben regional inspirierten Behandlun-
gen können die Gäste von einer eigens 
für das Hotel entworfenen Behandlung 
profitieren. Es gibt sieben Wellnessräu-
me inklusive einer Doppelzimmer-Suit mit 
privatem Hammam. 

WELLNESS

RESTAURANTS

Das Four Seasons Hotel ist das 
älteste Hotel der Stadt und immer 
noch die erste Wahl von erfahrenen 
Reisenden und internationalen Po-
litikern. Das historische Gebäude 
am Ufer des Genfer Sees ist es seit 



MEN’S CLUB CLINIC

Temple de la Beauté L.RAPHAEL
16 Quai Bezanson-Hugues / 15 rue 
du Rhône à Genève
www.l-raphael.com

Photo Credit : F.Ducout

und nomadischen Lebensstil am besten entsprechen. Zu den Behandlungen 
und Dienstleistungen gehören Anti-Aging-Hautpflege, Gesichtsbehandlungen, 
Haarbehandlungen, Frisuren, Laser-Haarentfernung, Aknebehandlungen, 
Massagen, Schlankheitsbehandlungen usw. ‘hochmoderne Ausrüstung, die Klinik 
wird die fortschrittlichen Sauerstoffbehandlungen von L.RAPHAEL wie Oxy Peel 
und Oxy Scalp sowie Meso 4D, Phototherapie, Mikrodermabrasion, kosmetische 
Injektionen, Füllstoffe, EMS-Modellierung usw. anbieten.

L.RAPHAEL KÜNDIGT DIE GROSSARTIGE ERÖFFNUNG SEINER 
HOCHMODERNEN KLINIK FÜR MEN’S CLUB KLINIK IN SEINER 
FLAGSHIP-EINRICHTUNG IN GENF IM NOVEMBER AN.

In der fünften und sechsten Etage der Adresse L.RAPHAEL Science de la Beauté & 
du Bien-être in Genf garantiert die Men’s Club Clinic den Gästen Privatsphäre mit 
eigenem Eingang und eigenem Aufzug. Auf einer Fläche von 300 Quadratmetern 
wird der Club fünf elegant ausgestattete Behandlungsräume, eine Rezeption, eine 
Lounge-Bar, eine Arztpraxis und ein Rooftop mit bezauberndem Blick auf den 
Genfersee und die Skyline der Stadt beherbergen.

Um die Programme der Men’s Club Clinic zu entwickeln, hat L.RAPHAEL seine 
Kunden beraten, um einzigartige Pakete zu erstellen, die dem anspruchsvollen 



Shop online : 
www.l-raphael.com

NEUE JET-SET-REISESÄTZE L.RAPHAEL

L.RAPHAEL bringt luxuriöse Schweizer Haut-
pflege auf Reisen zu weit entfernten Orten, 
macht Ausflüge ins Büro oder spaziert ins 

Fitnessstudio.

Die Travel Kits von L.RAPHAEL wurden selektiv zu-
sammengestellt, um ergebnisorientierte, bequeme 
und reisebereite Hautpflege zu bieten. Sie bieten 
auch die Möglichkeit, eine Vielzahl der bekannten 
Hautpflegeprodukte der Marke auszuprobieren. Es 
gibt zwei Arten von Reisekits: Perfection oder Ultima-
te. Sie können bei L.RAPHAEL Spas weltweit oder 
online erworben werden.

Perfection Travel Kit - Entwickelt und repariert die 
Haut vor Sonneneinstrahlung, extremer Kälte und 
dehydrierendem Flugverkehr. Beginnen Sie mit einer 
gründlichen Reinigung mit dem Ultimate Smoothing 
Cleanser, der Ultimate Smoothing Lotion und dem 
Proactive Cleanser. Nach der Reinigung reparieren 
und schützen Sie sie mit Perfection Eye Cream und 
Perfection Serum, gefolgt von Perfection Cream. 
Wenden Sie für eine zusätzliche Steigerung der 
Nährstoffe und der Flüssigkeitszufuhr die Perfection 
Intensive Treatment an. Das Ergebnis ist eine Haut, 
die tief befeuchtet, revitalisiert und beleuchtet ist.

Ultimate Travel Kit - Dieses Kit enthält eine Hautpfle-
ge, die die ersten Anzeichen des Alterns bekämpft, 
indem sie die Kollagenproduktion steigert, die Haut 
mit nahrhaftem Vitamin C stärkt und die Feuchtig-
keitsspeicherung verbessert. Reinigen Sie zunächst 
mit dem Ultimate Smoothing Cleanser, der Ultimate 
Smoothing Lotion und dem Mineral Balancing Foa-
ming Cleanser. Tragen Sie nach der Reinigung die 
ausgleichende Mineral Purifying Mask auf, gefolgt 
von Proactive C Serum, um die Pigmentierung zu 
reduzieren, die Haut aufzuhellen und vor freien Radi-
kalen zu schützen. Zum Abschluss die Ultimate Inten-
sive Cream aus Ceramiden, Pflanzenextrakten und 
Mineralien, die die Schutzbarriere der Haut für eine 
optimale Feuchtigkeitsspeicherung und Kollagenpro-
duktion stärken.

HOCHLEISTUNGS
BEHANDLUNGEN

GESICHTSMASKEN HAUTPFLEGE STRATEGIE

L.RAPHAEL Empfehlungen für gesunde, klare 
und strahlende Haut

Die Verwendung einer Gesichtsmaske ist wichtig, um 
die Ausbreitung des Covid-19-Virus zu verringern. 
Routinemäßige Anpassungen der Hautpflege sind 
häufig erforderlich, um häufige Probleme zu vermei-
den, die durch das Tragen der Maske entstehen, wie 
Akne, verstopfte Poren, Mitesser, trockene Haut und 
Reizungen. Um die Haut in einem gesunden Zustand 
zu halten, empfehlen Dermatologen:

• Gründliche und regelmäßige Reinigung
• Sofort nach der Reinigung mit Feuchtigkeit versor-
gen, um eine Schutzschicht gegen Trockenheit hin-
zuzufügen
• Make-up auf ein Minimum beschränken und nicht 
komedogene oder ölfreie Kosmetika verwenden
• Tragen von Gesichtsmasken aus weichem, natürli-
chem Material wie Baumwolle
• Waschen von Gesichtsmasken häufig mit parfüm-
freiem, hypoallergenem Waschmittel

„Der Schlüssel, um die Haut beim Tragen einer Ge-
sichtsmaske gesund und strahlend zu halten, ist Rei-
nigung, Flüssigkeitszufuhr und Ernährung“, empfiehlt 
L.RAPHAEL-Gründer Ronit Raphael. Das Folgende 
sind Ronits persönliche Empfehlungen, um die Haut 
gesund und lebendig zu halten. Gönnen Sie sich 
und anderen das Geschenk eines gesunden, strah-
lenden Teints mit diesen Bestsellern von L.RAPHAEL, 
die online gekauft werden können.



HOUSE OF GRAUER SA
Route des jeunes 9
1227 Genève
Tel +41 22 552 2799
Fax +41 22 552 2798
hog@houseofgrauer.com
    houseofgrauer

HOUSE OF GRAUER

WO DIE ZEIT 
AUFHÄLT UND 
LEIDENSCHAFTEN 
GEBIETEN

Der Ort, den Sie suchen, existiert wirklich. Das 
Haus Grauer öffnet Ihnen seine Türen und lüftet 
seine Geheimnisse. Treten Sie ein und begeben 
Sie sich auf eine Reise, um Zigarren aus den 
besten Plantagen und Fabriken zu entdecken, die 
von Geschichte und Legenden durchdrungen sind. 
Genau wie die Zigarren lassen wir sie altern und 
entwickeln dadurch reiche Aromen. Sobald Sie das 
Gelände betreten, wird die Zeit angehalten und 
lädt Sie zu einer geschmacklichen und kulturellen 
Reise ein.

Um Ihr Vergnügen zu steigern und jeden Besuch zu 
einem lukullischen Genuss zu machen, beschaffen 
und wählen wir die besten Kaffees, Tees, Pralinen, 
Liköre und Jahrgangsweine aus. Dieser Ansatz 
spiegelt unseren Wunsch wider, die Fähigkeiten von 
Zigarrenherstellern mit denen von Handwerkern, 
Winzern und Pflückern zu einem einzigartigen 
Erlebnis zu verbinden.

Bei der Auswahl der besten Zigarren der Welt 
hat The House of Grauer mit der gleichen Liebe 
zum Detail mit hochqualifizierten Handwerkern 
zusammengearbeitet, um einen selektiven Raum für 
Zigarren zu entwerfen und einzurichten. Im Genfer 
Geschäftsviertel gelegen, fügt dieser einzigartige Ort 
dem Rauchvergnügen ein Element der Entdeckung 
hinzu. Mit seiner Leidenschaft für einen Lifestyle, der 
die Verfeinerung der Sinne und Emotionen kultiviert, 
hat The House of Grauer einen besonderen Ort 
abseits der Hektik des Alltags geschaffen.

Eine Oase des Friedens; ein Ort, um sich wieder 
mit sich selbst zu verbinden. Ein Ort für eine Auszeit, 
allein oder zu zweit, während Sie erstklassige 
Zigarren, Jahrgangsweine und renommierte Liköre 
sowie kunstvoll hergestellte Artefakte schätzen. In 
diesem Raum, der dem authentischen Vergnügen 
gewidmet ist, strebt das Haus Grauer danach, 
jeden Moment unvergesslich zu machen, durch 
einfachen Luxus, der es Ihnen ermöglicht, Herr Ihrer 
eigenen Wünsche zu werden.
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Ristorante 
Fiorentina 
Basel  
Blumenrain 20
4051 Basel
+41 (0) 61 381 12 12
info@fiorentinabasel.ch

Italianità direkt am 
Rhein
Das Ristorante Fiorentina liegt direkt an derSchifflände im Herzen der Stadt Basel. 
Das Restaurant umfasst zwei Etagen - das Erdgeschoss mit knapp 100 Sitzplätzen, 
das Obergeschoss mit 50 Sitzplätzen und wird ergänzt von der Terrasse mit 
weiteren 50 Sitzplätzen, eine der grössten Rhein-Terrassen in Basel. Dank dem 
idealen, prominenten Standort und unserem italienischen Flair entführen wir unsere 
Gäste für einige Stunden aus ihrem Alltag…
Das Ristorante Fiorentina bietet besonders von der Fensterfront und der Terrasse 
einen atemberaubenden Panoramablick auf den Rhein. Auch im Inneren besticht 
das Lokal dank modern-elegantem Design, frischen Kräutern und Olivenbäumen.
Geniessen Sie eine feine Burrata aus der Campania, eine Antipastiplatte wie in 
der Emilia Romagna, eine neapolitanische Pizza, ein schönes Stück Fleisch wie in 
Florenz oder ein leichtes Fischfilet aus dem Mittelmeer, begleitet von einem unserer 
auserlesenen italienischen Weinen - all das ist Ristorante Fiorentina.

bis bald in Fiorentina



A M B A S S A D O R 
@ T H E R E A L I N D A PA V L O V A

V IERTER  KÖNIG BASEL
Blumenrain 20
4051 Basel
​www.vierterkoenigbasel.ch
info@vierterkoenigbasel.ch
Tel. 061 261 54 42

Im Zentrum von Basel, zwischen Blumenrain 
und Drei-König-Weglein, direkt an der 
Rheinpromenade auf Grossbasler-Seite findest du 
das Restaurant «Vierter König».
Das Basler-Traditions-Lokal wurde im Sommer 
2020 übernommen, renoviert und hat so zu 
neuem romantischem Charm gefunden. Dank dem 
einzigartigen Interieur und zeitlosen Materialien 
die beim Umbau verwendet wurden, fühlt man 
sich sofort wie zuhause bei Freunden.
Eleganter Holzboden, schwarze Backsteinoptik, 
Eichenholztische und schwarze Bistrostühle 
stehen im Einklang mit den schweren industriellen 
Raumtrennern und der Bar aus handgefertigten 
Einzelstücken aus Massiv-Metall.
Unsere Küche lässt sich nicht schubladisieren - 
besonders stolz sind wir auf unsere «Spareribs» 
mariniert in hausgemachtem Barbecue-Honig, 
unsere Fischgerichte mit Fischen aus dem Lago 
Maggiore und aus den Alpen, sowie unserem 
Parmesan-Risotto DOP, welcher am Tisch im 
Parmesanlaib serviert wird.

Herzlich Willkommen im Restaurant «Vierter 
König»



RESTAURANT BASLERHOF BETTINGEN
Brohegasse 6, 4126 Bettingen

Tel: 061 603 24 25
Email: info@baslerhof-bettingen.ch
www.baslerhof-bettingen.ch
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18-Hole Course

• Putting green
• Driving Range
• Approaching green 
• Pitching green
• Pro-shop.
• Restaurant

Rue de Wentzwiller  •  68220 Hagenthal-le-Bas  •  FRANCE
Tel.: +33 (0)3 89 68 50 91

Email: info@gccbasel.ch 

In unserer Dorfbeiz geniessen Sie traditionelle 
Gerichte, attraktive Mittagsmenus sowie ein 
unkompliziertes Menu à la carte.
Die Bettingerstube besticht durch schlichte Eleganz, 
gepflegten Service und eine pfiffige Saisonküche 
mit Gerichten aus dem Dreiländereck.
Unser Bankettsaal ist prädestiniert für Ihren ganz 
persönlichen Anlass. Wir organisieren mit Ihnen 
private oder geschäftliche Events in geschlossenem 
Rahmen. Der Saal bietet Platz bis zu 70 bzw. 100 
Personen inkl. Bar und Lounge.
Der Baslerhof-Garten, im Sommer der wohl 
schönste Garten der Region. Unter dem grössten 
und ältesten Kastanienbaum weit und breit, heizen 
wir täglich unseren grossen Grill ein und verwöhnen 
Sie mit frischen Fleisch- und Fischspezialitäten, 
Ofenkartoffeln und knackigen Salaten.

Wir freuen uns auf Sie – Ihr Baslerhof-Team

Herzlich willkommen im Baslerhof – der beliebte 
Landgasthof liegt traumhaft ruhig nur wenige Kilometer 
von Riehen und der Stadt Basel entfernt - mitten im 
idyllischen Bettingen.
Romantische Lokalitäten und wunderschöne 
Panoramaterrassen laden ein zum Verweilen und 
Geniessen, unser Küchenteam verwöhnt Sie mit 
marktfrischen und saisonalen Köstlichkeiten und 
Weinkenner schätzen die Vielfalt unserer guten Weine.

Entworfen wurde der harmonisch in 
die Landschaft des Elsass eingebet-
tete 18-Loch Golfplatz von Bernhard 
von Limburger. Obwohl in Frankreich 
gelegen, ist der G&CCB ein Schwei-
zer Golfclub und Mitglied von SWISS 
GOLF.

Der Golf & Country Club Basel wurde 
1926 gegründet. Seit 1968 befindet 
sich die Anlage des G&CCB auf 
dem Geissberg, einem Höhenzug 
zwischen Wentzwiller und Hagent-
hal-le-Bas, etwa 15 Autominuten von 
der Stadt Basel entfernt.



ACQUA SMERA LD INA A . L . B
Località Monti di Deu, 07029 Tempio Pausania 
SS, Italia

Tel. 079 631486
www.acquasmeraldina.it

Das natürliche Mineralwasser Smeraldina stammt 
aus den Bergen Nord-Sardiniens, in der Gallura, 
nur wenige Kilometer von den bezaubernden und 
exklusiven Schönheiten der Costa Smeralda entfernt.
Es ist ein echtes Naturjuwel, welches das 
Familienunternehmen A.L.B S.p.A seit 1985, dem 
Jahr, in dem die Marke Smeraldina registriert und 
erstmals auf 1-Liter-Kartonpackungen aufgedruckt 
wurde, behütet und schätzen weiss. Heute ist 
Smeraldina auf der ganzen Welt bekannt und 
geschätzt und wurde beim Berkeley Springs 
International Water Tasting Competition zum 
besten Mineralwasser der Welt gewählt. Der 
Erfolg von Smeraldina liegt sicherlich an der 
außergewöhnlichen Qualität des Wassers, das 
direkt an der Quelle abgefüllt wird, aber auch dank
einer innovativen Führungsorientierung, Erfahrung 
und den Werten, welche der Gründer von ALB 
SpA, Giovanni Maria Solinas, an seine Kinder 
weitergegeben hat. Zu denen Leidenschaft für die 

Pure Lebensfreude.

Arbeit, tiefen Respekt für das kostbare Wasser und 
für die Umwelt zählen, wie auch für Konsumenten 
und Mitarbeiter. Smeraldina schenkt seit seinen 
Anfängen nicht nur dem Inhalt, sondern auch deren 
Gefässe und Verpackung große Aufmerksamkeit 
und wird weltweit für seine umweltfreundlichen, 
vielseitigen und ästhetisch unverwechselbaren 
Verpackungen geschätzt und anerkannt. Das 
Beliefern des Mineralwassers in Mehrwegflaschen 
an Restaurants, ist für Smeraldina eine 
Selbstverständlichkeit. Glas ist im Allgemeinen 
eine wichtige Tradition, die dem Unternehmen am 
Herzen liegt, welches seit jeher davon überzeugt 
ist, dass die Qualität der Zukunft vor allem mit 
dem Respekt zur Umwelt zusammenhängt. Aus 
diesem Grund wird das grüne Engagement bei 
der A.L.B S.p.A nie aufhören zu wachsen. Denn 
nur aus magischer und unberührter Natur kann 
so authentisches und qualitativ ausserordentliches 
Wasser wie das Acqua Smeraldina entstehen.



ZÜRICH



THE LIVING CIRCLE 

The Living Circle – Die handverlesene Grup-
pe von erstklassigen Hotels und Restaurants 
an den kompromisslos schönsten Standorten, 
geführt von leidenschaftlichen Gastgebern, 
setzt sich aus vier Hotels, drei landwirtschaft-
lichen Betrieben, einem Restaurant sowie ei-
nem Rustico zusammen. Dies sind das Wid-
der Hotel, der Storchen Zürich, das Alex Lake 
Zürich und das Castello del Sole in Ascona, 
das Schlattgut, die Terreni alla Maggia in As-
cona und das Château de Raymontpierre in 
Vermes, das Restaurant Buech in Herrliberg 
sowie das Rustico del Sole in Ascona. Ob 
im Herzen von Zürich, direkt an der Limmat, 
eingebettet im Privatpark am Lago Maggio-
re oder in der Höhe mit atemberaubendem 

Blick gelegen: Alle Mitglieder des The Living 
Circle haben einen starken Bezug zur Natur 
und bieten ihren Gästen unvergleichliche 
Erlebnisse. Reis, Gemüse, Früchte, natürlich 
Wein und andere edle Gewächse – alles 
zaubern unsere eigenen Bauernhöfe garten-
frisch direkt auf Ihren Tisch.

ANKOMMEN UND HEIMKOMMEN

Der Storchen ist eines von vier ganz besonde-
ren Häusern, die «The Living Circle» ausma-
chen. Im Herzen von Zürich gelegen verkör-
pert das Hotel die Essenz der Stadt und bei 
jedem Besuch erschliesst sich die inspirieren-
de Lebendigkeit dieses Ortes neu. Seit Jahr-
hunderten kommen Menschen im Storchen 
zusammen. Die Restaurants und Bars ziehen 
Besucher und Einheimische gleichsam an und 
sind von historischer Bedeutung für die Stadt. 
Ob auf Geschäftsreise oder einfach zum Ver-
gnügen: Wir laden Sie ein, die Gastfreund-
schaft des Storchens entspannt zu geniessen.

WO DER STORCH GELANDET IST

Vor langer Zeit soll ein Paar seltener Schwarz-
störche auf dem Dach des ursprünglichen 
Hotels gelandet sein. Eine Legende war ge-
boren – und mit ihr der Name des Hotels. Im 
Herzen von Zürichs historischer Altstadt ist der 
Storchen seit Jahrhunderten der Inbegriff für 
warmherzige Gastfreundschaft und persönli-
chen Service. Lassen Sie sich verwöhnen und 
entdecken Sie die Stadt.

EINE BRÜCKE ZWISCHEN  
GESCHICHTE UND HANDEL

Die Lage des Storchen am engsten Punkt der 
Limmat ist von grosser historischer und logis-
tischer Bedeutung. Als historischer Zeitzeuge 
spiegelt der Storchen die Geschichte und 
Geschichten der Stadt Zürich wieder. Das 
Hotel markiert den Punkt, an dem Handels-
routen begannen und Reisen ihren Anfang 
nahmen. Jedes Fenster eröffnet atemberau-
bende Aussichten auf jahrhundertealte Archi-
tektur und macht die unvergleichliche Energie 
der Stadt immer wieder neu erlebbar. Dank 
der zentralen Lage am Weinplatz finden 
sich einige der beliebtesten Zürcher Sehens-
würdigkeiten in unmittelbarer Nähe. Zudem 

wartet ein Labyrinth von verwinkelten Gassen 
und versteckten Plätzen nur darauf, entdeckt 
zu werden.

STIL HAT HIER TRADITION

Der heutige Storchen wurde 1939 fertig
gestellt und unterschiedliche architektonische 
Stile zeugen von verschiedenen Renovatio-
nen. Die kürzliche Neugestaltung des Hauses 
vereint moderne Ästhetik mit traditionellen De-
tails – das Ergebnis ist eine Inneneinrichtung, 
die ebenso komfortabel wie raffiniert ist. Edle 
Texturen, feine Stoffe und luxuriöser Marmor 
vereinen sich zu eleganten Räumen, die zum 
kultivierten Entspannen einladen. Das ge-
schichtliche Erbe des Storchen wurde sorgfäl-
tig bewahrt, so dass es die Zeit überdauert.

AUSSICHT MIT ZIMMER

Umgeben von atemberaubenden Aussich-
ten spielen luxuriöse Details und moderne 



STORCHEN ZÜRICH
Weinplatz 2
8001 Zürich
T +41 44 227 27 27
info@storchen.ch
www.storchen.ch

Ausstattung harmonisch zusammen. Von 
jedem frisch renovierten Zimmer eröffnen  
sich einmalige Blicke auf die Limmat oder 
die malerische Altstadt von Zürich. Inmitten 
fein abgestimmter Farben, zeitgenössischer 
Möbel und feinsten Materialien finden Sie 
im Storchen einen luxuriösen Logenplatz für 
das facettenreiche Schauspiel, das Zürich zu 
bieten hat.

MODERNES DESIGN IN  
VIELEN FACETTEN

Von weitläufigen Suiten bis zu Familienzim-
mern: Die Übernachtungsmöglichkeiten im 
Storchen erfüllen die unterschiedlichsten 
Reisebedürfnisse. Jeder Aufenthalt im Stor-
chen wird durch faszinierende Aussichten, 
elegantes Dekor und moderne Ausstattung 
geprägt. Detaillierte, handgemalte Naturmo-
tive an den Wänden treffen auf zeitgenös-
sische Möbel und Einrichtungsgegenstände. 
So entstehen klare, moderne Räume, die 
gleichzeitig luxuriös und komfortabel sind. 
Die exquisiten Details vereinen sich mit einer 
angenehmen Palette von neutralen Farbtönen 
und gezielten Akzenten zu einem wunderbar 
entspannenden Rückzugsort.

SO SCHMECKT ZÜRICH

Das Hotel Storchen war schon immer ein 
Ort der Zusammenkunft. Diese Gastfreund-
schaft ist in seinen Restaurants und Bars noch 
heute zu spüren und macht das Geniessen 
zum Erlebnis.
Im Restaurant La Rôtisserie bildet eine gross-
zügige Terrasse mit Blick auf den Fluss und 
das Grossmünster einen einzigartigen Rah-
men für Genussmomente zu jeder Tageszeit. 
Die Karte verführt mit innovativ interpretierten 
Klassikern, die mit regionalen Zutaten frisch 
zubereitet werden. Lassen Sie sich vor spek-

takulärer Bergkulisse von den exquisiten sai-
sonalen Kreationen von Chefkoch Stefan Jäckel, 
ausgezeichnet mit 17 GaultMillau Punkten und 
1 Michelin Stern, und seinem Team verwöhnen. 
Das neueste und spektakulärste Highlight im 
Storchen ist wohl die Rooftop Dachterrasse The 
Nest mit einer atemberaubenden Aussicht über 
die schönste Stadt – Zürich. The Nest bietet bei 
schönem Wetter ein mediterran inspiriertes Ge-
nusserlebnis über den Dächern von Zürich. Die 
im Erdgeschoss gelegene Barchetta Bar zieht 
Einheimische ebenso an wie Gäste von nah 
und fern – mit röstfrischem Kaffee und leichten 
Lunchmenüs am Tag und fachkundig gemixten 
Cocktails am Abend. Beenden – oder beginnen 
– Sie den Abend in der Cigar Bar, wo Kenne-
rinnen und Geniesser edle Zigarren mit einem 
Glas seltenen Rums oder Cognacs begleiten. 
Eine Sammlung von Zunftwappen offenbart hier 
die Verbindung des Hotels zur ältesten Fischer- 
und Schifferzunft der Schweiz, deren Zunftleute 
sich seit 1939 hier versammeln. Am deutlichsten 
wird die Bedeutung des Hotels als historischer 
Treffpunkt während des alle drei Jahre statt fin-
denden Schifferstechens, das in Erinnerung an 
ein ähnliches Turnier aus dem Mittelalter zusam-
men mit dem Limmat Club Zürich organisiert 
wird.

RÄUME, DIE GEFEIERT  
WERDEN WOLLEN

Ob für einen Firmenevent oder eine private 
Feier: Der Storchen Zürich bietet das richtige 
Ambiente für Ihre Veranstaltung von üppigen 
Banketten bis zu Wirtschaftstagungen: Die top 
ausgestatteten Säle des Storchen lassen sich auf 
jeden Event anpassen. Der grösste der vier Räu-
me ist der Salon Littéraire (42 m2). Mit Parkett 
und einer eindrucksvollen Stuckdecke bietet er 
einen stilvollen Rahmen und eignet sich ideal 
für grössere Veranstaltungen. Für Meetings und 
Events im kleineren Rahmen empehlt sich der 
Boardroom (35 m2), der Limmatsaal (36 m2) 
oder das Werdmüllerzimmer (20 m2). 

EINE STADT WIE EIN ZUHAUSE

Das «Storchen-Erlebnis» geht weit über die 
Mauern des Hotels hinaus und fängt das We-
sen von Zürich in seiner ganzen Vielfalt ein. Die 
Limmat bildet eine malerische Kulisse für das 
Hotel – über den Fluss schweift der Blick weit 
in die Ferne. Geniessen Sie lauschige Stunden 
auf der Barchetta-Piazza und erleben Sie den 
einmaligen Zürcher Lifestyle aus nächster Nähe.

EINE EINZIGARTIGE  
STADT ERWARTET SIE

Ob Kultur oder Gastronomie: Zürich hat viel zu 
bieten – für Gäste ebenso wie für Einheimische. 
Entdecken Sie in den Dauerausstellungen des 
Kunsthauses und des Museums Rietberg die 
berühmten Kunstsammlungen der Schweiz. Er-
leben Sie unvergessliche Orchesterkonzerte in 
der Tonhalle Zürich. Oder besuchen Sie das 
prächtige Grossmünster – Wahrzeichen der 
Stadt – und das nahe gelegene Fraumünster. 
Neben den kulturellen Attraktionen der Stadt 
finden Sie unzählige exklusive Geschäfte, viele 
berühmte Gastronomiebetriebe und eine Night-
life-Szene, die über die Landesgrenzen hinaus 
bekannt ist.
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ZUNFTHAUS ZUR WAAG
Münsterhof 8
8001 Zürich
T +41 44 216 99 66 
www.zunfthaus-zur-waag.ch  

Im Zunfthaus zur Waag lässt es sich in stil-
voller Altstadtatmosphäre tafeln und feiern. 
Lassen Sie sich in diesem geschichtsträchti-
gen Haus aus dem Jahre 1315 von Sepp 
Wimmers Gastfreundschaft begeistern. In der 
eleganten, zürcherisch bürgerlichen Stube im 
ersten Stock, verwöhnt Sie Küchenchef Alain 
Koenig mit Zürcher Klassikern und kreativen 
Neuschöpfungen. 

Zu seinen renommiertesten Gerichten zählt 
das Zürcher Geschnetzelte mit Butterrösti. 
Von April bis September lädt die schattige 
Terrasse auf dem autofreien Münsterhof zu 
leichten Sommergerichten und eisgekühlten 
Zürichsee- Weinen ein. Geniessen Sie das 
Plätschern des Münsterhofbrunnens und das 
Geläut der Kirchenglocken, während Sie die 
Mauersegler über dem Dach des Fraumüns-
ters beobachten.

ZÜRICH ALS UNSERE INSPIRATION: 
DIE STADT AUF DEM TELLER
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website www.jinpero.com
instagram: jinpero_gin 
facebook: jinpero.gin 

mail: superior@jinpero.com 
orders: http://jinpero.com/product/order 
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JINPERO Superior Dry Gin Die VIER SÄULEN von JINPERO:
 
Die VIER SÄULEN von JINPERO vereinen für Kenner den Luxus der 
Zeit, den Glamour der Freundschaft, die Eleganz der Einfachheit 
und die Intensität eines höflichen Geschmacks. Der ultimative Luxus 
ist Ihre Zeit, die Zeit, die Sie mit Ihren Nächsten und Freunden ver-
bringen.
Ob Sie sich mit Ihrem besten Freund in Erinnerungen suhlen oder 
den Erfolg Ihres jüngsten Geschäfts feiern oder Ihren Kunden ein-
fach ein Glas Gin anbieten, in diesem Moment ist nur das Beste 
gut genug. Das Versprechen, das Sie machen, wenn Sie das Glas 
JINPERO Superior Dry Gin erreichen, ist klar und warm.



HOTEL
Dieses kleine, feine Hotel ist ein Haus vol-
ler Persönlichkeit – für Menschen, die es 
lieben, sich mit den schönen Dingen des 
Lebens zu umgeben. Stil, Kunst und klassi-
sche Moderne prägen das Ambiente. Ihr 
Stadtrefugium mit 5 Sternen, 14 Suiten, 
35 Gästezimmern und 4 luxuriösen Apart-
ments liegt mitten in der Zürcher Altstadt, 
nahe der berühmten Bahnhofstrasse. Das 
Widder Hotel zeichnet sich durch Luxus, 
Lebensart und Herzenswärme aus – ein 
Zuhause in Zürich.

GESCHICHTE UND ARCHITEKTUR
9 Häuser, 1 Hotel und 700 Jahre Ge-
schichte im Herzen der Altstadt: Im Laufe 
der Geschichte waren die neun mittelalter-

lichen Stadthäuser das Zuhause von Adeli-
gen und Zunftmeistern, Handwerkern und 
Kaufleuten. Sie alle haben die Gebäude 
nicht nur erbaut und bewohnt, sondern 
auch geschmückt und verändert. Für die 
Bewahrung der neun historischen Häuser 
und die gleichzeitige Verwandlung in 
ein luxuriöses, modernes Hotel hatte die 
Schweizer Star-Architektin Tilla Theus die 
Lösung. Mit der Verbindung der Häuser 
durch Durchgänge mit Chrom, Stahl und 
Glas, konnte das Widder Hotel nach 
einer zehnjährigen Umgestaltung 1995 
eröffnet werden. So kann die 700-jährige 
Geschichte der Häuser im Herzen von Zü-
rich weiterleben und von Gästen aus aller 
Welt weitergeschrieben werden.

LAGE
Zürich ist eine aussergewöhnliche Stadt 
– und im Widder Hotel sind Sie mitten-
drin. Naturfans werden bereits nach 
einem kurzen Spaziergang mit Seeblick 
und einem grossartigen Alpenpanorama 
belohnt. Wer Shopping liebt, findet in 
unmittelbarer Nachbarschaft die berühm-
te Bahnhofstrasse, aber auch die Zürcher 
Altstadt mit ihren edlen und originellen 
Boutiquen. Ganz zu schweigen von Zü-
richs stimmungsvollen Gassen entlang der 
Limmat, seinen charmanten Flussbädern 
und die vielen hübschen Cafés, die jeden 
Besucher verzaubern. Das Widder Hotel 
ist umgeben von einzigartigen Hotspots, 
die Ihren Zürich Aufenthalt zu einem ein-
zigartigen Erlebnis machen. 

ZIMMER und SUITEN
In den 35 Zimmern und 14 Suiten gleicht 
keine Unterkunft der anderen – hier trifft 
Design auf Mittelalter vom Design Queen 
Room, über die historischen Junior Sui-
ten, bis zur Penthouse Suite mit privater 
Rooftop Terrasse. Die Deckenbalken aus 
Holz, der antike Kachelofen und zierli-
che Fresken werden ergänzt mit neuester 
Technologie und höchstem Komfort für ein 
unvergessliches Gästeerlebnis.

LUXURY RESIDENCES by Widder Hotel
Vier exklusive Luxury Residences mit ma-
ximaler Privatsphäre und unschlagbarem 
Ausblick, liegen keine 50 Meter vom 
Widder Hotel entfernt. Die einzigartigen 
Apartments in mittelalterlichem Gemäuer, 
antikem Holz, bestückt mit modernstem, 
klassischem Design bieten ein Heim, wel-
ches den höchsten Ansprüchen gerecht 
wird. Mit Aussicht auf den geschichtsträch-
tigen Lindenhof und berühmten Rennweg 
wird Zürich von einer ganz anderen 
Seite entdeckt. 



WIDDER HOTEL
Rennweg 7
8001 Zürich
T +41 44 224 25 26
home@widderhotel.com
www.widderhotel.com

Widder Bar
In der Zürcher Kultbar findet man Raum 
und Zeit für den schnellen Lunch, den 
genussvollen Afterwork-Drink und vom 
Late Night Cocktail im Zürcher Hotspot 
ganz zu schweigen. Leidenschaftliche 
Gastgeber verwöhnen Sie mit kreati-
ven Cocktail-Kombinationen oder der 
grössten Whisky Auswahl der Stadt. Die 
Widder Bar ist der Avantgarde Szenetreff 
schlechthin.

Boucherie AuGust
Die direkt am Rennweg gelegene Bouche-
rie AuGust ist wohl die Adresse für zünfti-
ge Karnivoren und neugierige Probierer. 
Hier geniessen Sie klassische Fleisch- und 
Wurstspezialitäten, wie Siedfleischsalat, 
Fleischkäse und hausgemachte Pasteten, 
während Sie im Winter gemütlich das 
Treiben am Rennweg durch die grossen 
Fensterfronten beobachten können oder in 
den warmen Sommermonaten mitten im 
Geschehen auf der Terrasse sitzen.

TAGEN UND FEIERN
Zu feiern gibt es immer viel. Ob Jubiläum, 
den Geburtstag oder einfach das Leben 
selbst - das Widder Hotel macht ihre 
Idee zum Event in den sieben einzigarti-
gen Räumlichkeiten. Von der charmanten 
Tatzfuss Stube für Ihren Workshop, zur 
gemütlichen Erzberg Stube für Ihre Ge-
burtstagsfeier, bis zum 220qm grossen 
Schmuckstück, dem Widder Saal, für Ihre 
Gala Night ist nichts unmöglich. Ihre Ide-
en und Wünsche werden mit viel Herzblut 
vom ganzen Team umgesetzt und unmög-
liches wird möglich gemacht. 

RESTAURANTS UND BARS
Widder Restaurant
Im Widder Hotel wird Essen zum Erlebnis. 
Im Herzstück des Widders verführt sie das 
kulinarische Ausnahmetalent Stefan Heile-
mann, ausgezeichnet mit zwei Michelin 
Sternen und als Koch des Jahres 2021 
von GaultMillau gekürt, zusammen mit sei-
ner langjährigen Crew, mit für Aufregung 
sorgenden Kreationen. Geradlinige, stets 
auf den Geschmack fokussierte Gerichte 
und überraschend exotische Aromen las-
sen den Geniesser auf die nächste kulina-
rische Wolke schweben. Der charmante 
und aufmerksame Service, unter der Füh-
rung von Sommelier Stefano Petta, rundet 
das Gourmet-Erlebnis im Widder Restau-
rant vollends ab.

THE LIVING CIRCLE

The Living Circle – Die handverlesene 
Gruppe von erstklassigen Hotels und Re-
staurants an den kompromisslos schönsten 
Standorten, geführt von leidenschaftlichen 
Gastgebern, setzt sich aus vier Hotels, 
drei landwirtschaftlichen Betrieben, einem 
Restaurant sowie einem Rustico zusam-
men. Dies sind das Widder Hotel, der 
Storchen Zürich, das Alex Lake Zürich 
und das Castello del Sole in Ascona, 
das Schlattgut, die Terreni alla Maggia 
in Ascona und das Château de Raymont-
pierre in Vermes, das Restaurant Buech in 
Herrliberg sowie das Rustico del Sole in 
Ascona. Ob im Herzen von Zürich, direkt 
an der Limmat, eingebettet im Privatpark 
am Lago Maggiore oder in der Höhe mit 
atemberaubendem Blick gelegen: Alle 
Mitglieder des The Living Circle haben 
einen starken Bezug zur Natur und bieten 
ihren Gästen unvergleichliche Erlebnisse. 
Reis, Gemüse, Früchte, natürlich Wein 
und andere edle Gewächse – alles zau-
bern unsere eigenen Bauernhöfe garten-
frisch direkt auf Ihren Tisch.



ÖFFNE DIE TÜR ZU EINER BESSEREN WELT.

DER NEUE 500 3+1 MIT ZUSÄTZLICHER TÜR. ELEKTRISCH, ABER MIT STIL. 
JETZT BEI IHREM FIAT-HÄNDLER PROBE FAHREN.

IM STADTVERKEHR BIS 
ZU 460 KM REICHWEITE

Reichweite kombiniert  
bis zu 320 km

SHERPA- 
MODUS

Hilft Ihnen, Ihr  
Ziel zu erreichen

SCHNELL - 
LADUNG

5 Minuten laden  
und den ganzen Tag  

fahren (50 km)

easyWALLBOX

Für einfaches  
Laden zu Hause

BRANDNEUES 10,25"- 
INFO TAINMENT-SYSTEM

Die natürliche  
Erweiterung Ihres  

Smartphones

Fiat 500e «La Prima» 3+1, 87 kW (118 PS), 320 km Reichweite kombiniert (WLTP), Energieverbrauch (Fahrbetrieb): 13,3 kWh/100 km, CO2-Emissionen:  
0 g/km, CO2-Emissionen aus der Treibstoff- und/oder Strombereitstellung: 17 g/km, Energieeffizienz-Kategorie: A, mit Sonderausstattung, CHF 38 990.–.

Seestrasse 1035, 8706 Meilen-Zürich, 044 793 21 00 
www.kraehenmannautocenter.ch

familiär / verantwortungsvoll / leidenschaftlich / professionell
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9-Holes Course

• PAR 60
• 3366 m
• Putting Green
• Restaurant
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Der Dolder Golfclub Zürich wurde im 
Jahr 1907 gegründet und ist somit ei-
ner der ältesten Golfclubs der Schweiz. 
Der private 9 Loch Platz liegt auf Stadt
zürcher Gebiet und ist idyllisch in den 
Wald des Adlisberg eingebettet. Gäste 
sind bei uns herzlich willkommen. Ab-
schlagzeiten sind über das Sekretariat 
zu vereinbaren. Der Parcours liegt am 
Südhang des Adlisberg. Aus diesem 
Grund machen die vielen Schräglagen 
den Platz, trotz seiner Übersichtlichkeit, 
zu einem physisch und mental an-
spruchsvollen Erlebnis. 2004/05 wur-
de der Platz sanft umgebaut und sämtli-
che Greens erneuert. Der 9 Loch Platz ist 
in zwei Durchgängen zu bespielen. Die 
Abschläge bleiben in beiden Runden 
gleich. Schräglagen, Stufengreens, 
Bunker und alter, dichter Baumbestand 
erschweren das Spiel. Der Platz ist nicht 
sehr lang, aber die Greens sind klein 
und gut verteidigt. Präzision ist deshalb 
wichtiger als Länge.   

DOLDER GOLFCLUB ZÜRICH
Kurhausstrasse 66
8032 Zürich
T +41 44 254 50 10 
F +41 44 261 53 02
info@doldergolf.ch 



KRÄHENMANN AUTOCENTER AG
Seestrasse 1035
8706 Meilen-Zürich
T 044 793 21 00
info@kraehenmannautocenter.ch42

PASSION FÜR AUTOS

Benno und Susanne Krähenmann die 
Firmengründer
Sie sind schon etwas mehr als Autoverkäufer. 
Als Familienbetrieb bereits in der 1. und 2. 
Generation betreiben die Krähenmann’s seit 
über 30 Jahren voller Leidenschaft und Freu-
de ihre italienische Autogarage. Das ganze 
Team von fast ausschliesslich langjährigen 
Mitarbeitern teilt mit ihnen diese Passion. 
Fachspezialisten mit Leidenschaft
Unser Leistungsstarkes Werkstatt-Team löst 
Ihre Probleme mit Begeisterung und Finger-
spitzengefühl. Qualität und Wirtschaftlichkeit 
haben dabei 1. Priorität. 
Durch die Spezialisierung auf die Marken Fer-
rari, Maserati, Alfa Romeo, Fiat und Abarth 
sind wir ein Team mit viel Emotionen für die 
Italienischen Produkte. Unser oberstes Ziel ist 
es ausgezeichnete Qualitätsarbeit zu leisten, 
welche wir dank modernsten Diagnosege-
räten und regelmässiger Schulung unserer 
Fachspezialisten und Diagnostiker garantie-
ren können.
Reparatur und Pflege von Jungtimern aus den 
70er und 80er Jahren eben dieser Marken ist 
ebenfalls eine grosse Leidenschaft.
Unser spannendes Angebot
Wir führen beinahe die komplette italienische 
Fahrzeugpalette. In unseren Show-Räumen 
zeigen wir Ihnen vom pfiffigen Fiat 500 über 
die sportlichen Alfa Romeo Modelle bis zu 
den exklusiven Maserati oder den feurigen 
Sportwagen von Ferrari eine spannende Aus-
wahl. 
So können wir unseren Kunden für jedes Bud-
get das passende Fahrzeug liefern. Wir sind 
überzeugt, dass man für einen Fiat 500 die 
gleiche Leidenschaft wie für einen Sportwa-
gen der Marke Maserati oder Ferrari entwi-
ckeln kann.

Eine permanente Ausstellung von mindestens 
50 gepflegten Gebrauchtwagen mit Jahres-
garantie gehören ebenfalls zu den Anzie-
hungspunkten unseres Betriebes. Was darin 
nicht steht, aber nach der Krähenmann’schen 
Unternehmensphilosophie ein selbstverständli-
ches Privileg des Kunden ist: Sie werden auch 
nach dem Kauf genauso partnerschaftlich be-
treut wie ein Neuwagenkäufer.
Ob neu, gebraucht oder historisch die Itali-
enischen Autos sind immer faszinierend und 
leidenschaftlich. Wir alle verknüpfen ja auch 
Empfindungen mit dem Auto: die Italiener sind 
kreativ, innovativ, mutig und fortschrittlich – 
sie verstehen es Emotionen zu wecken, denn 
das Herz wählt stets mit dem Kopf.
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GESCHICHTE THALWIL
Thalwil ist ein Wohngebiet. Es ist aufgrund 
der Lage und der Lebensqualität sehr beliebt. 
Erstmals 915 erwähnt, geht die Geschichte 
bis in die Römerzeit zurück. Im Mittelalter 
wurde das meiste Einkommen durch Land-
wirtschaft, Weinbau, Jagd und Fischerei 
erzielt. Thalwil hat auch die älteste Holzge-
nossenschaft im Kanton Zürich und war im 
vergangenen Jahrhundert für seine Stofffärbe-
reien bekannt. Heute besteht die Wirtschaft 
hauptsächlich aus kleinen und mittleren Be-
trieben und einem breiten Angebot an Ge-
schäften. Thalwil hat den grössten Teil seiner 
Vergangenheit hinter sich gelassen und ist 
heute eine Pendlerstadt mit ausgezeichneter 
Anbindung an den öffentlichen Verkehr, nied-
rigen Steuern und guter Lebensqualität. 

GESCHICHTE GEBÄUDE
Die Geschichte des Standortes reicht bis 
ins Jahr 1589 zurück. Damals hatte der 
Schützenverein Thalwil am Seeufer einen 
Schiessstand und das Gasthaus Schützen-
haus gebaut. Nachdem der Schiessstand 
abgeschafft wurde, änderte sich der Name 
des Hauses in Krone. Die Krone wurde 
1952 abgerissen und 1958 wurde das 
Hotel Alexander eröffnet. Das Alex Lake Zu-
rich wurde auf den Grundmauern des Hotels 
Alexander errichtet und einer Komplettsanie-
rung sowie einem Anbau mit zusätzlichen 22 
Gästezimmern unterzogen. Wären die Fun-
damente des Hotel Alexanders abgerissen 
worden, wäre es nicht akzeptiert worden, so 
nahe am Wasser zu bauen, was das Alex 
Lake Zurich so einzigartig macht. Man hat 
das Gefühl, sich an Bord eines Schiffes oder 
Bootes zu befinden.

REGION ZÜRICH
Im Sommer verwandelt sich Zürich in einen 
grossen Wasserpark. Jeder verbringt seine 
Zeit auf dem Wasser oder am See. Schwim-
men, Wakeboarding, Rudern und Stand-up-
Paddling (SUP) sind beliebte Sportarten im 
Sommer, welche direkt vom hoteleigenen 
Pier aus organisiert werden können. Und 
der örtliche Ruderverein gleich nebenan lädt 
Langzeitgäste zu ihren regelmässigen Kursen 
und Trainings ein. Zürich ist das ganze Jahr 
über ein beliebtes Ausflugsziel, um verschie-
dene Ausflüge in die umliegenden Berge zu 
planen. 

HOTEL
Von der Altstadt über den Storchensteg nach 
Thalwil: Das Alex Lake Zürich direkt am Ufer 
des Zürichsees gelegen, ist das neueste Mit-
glied des „The Living Circle“. Das Fünf-Ster-
ne-Hotel wurde im Sommer 2019 eröffnet 
und zeichnet sich durch die traumhafte Lage 
direkt am See sowie das modern luxuriöse 
Interieur aus. So entsteht mit den Fünf-Ster-
ne-Stadthotels Widder und Storchen sowie 
dem Restaurant Buech und dem Bauernhof 
Schlattgut in Herrliberg ein City & Lake Resort, 
wo Gäste sowohl das pulsierende Stadtleben 
mit Kunst und Kultur wie auch das entspannte 
Leben auf dem Land und am See geniessen 
können.
Die 43 eleganten Studios und Penthäuser mit 
eigener Küche bieten sich durch das grosszü-
gige Wohnerlebnis auch für längere Aufent-
halte an. Der Hotel-Spa mit Sauna, Dampf-
bad und Vitality-Pool sowie ausgewählten 
Massagen und Behandlungen schafft Raum 

für Entspannung und Erholung. Dank des ei-
genen Bootsstegs des Alex Lake Zürich am 
See und des Storchen Zürich an der Limmat 
pendeln die Gäste ganz bequem mit dem 
Hotelboot im Shuttlebetrieb zwischen den 
Schauplätzen und es wird Ihnen ein ganz 
neues Angebotsspektrum erschlossen.



ALEX LAKE ZÜRICH
Seestrasse 182
8800 Thalwil
+41 44 552 99 99 
info@alexlakezurich.com

18-hole course

• PAR 72
• 6179 m
• Driving Range
• Putting Green
• Pitching Green
• Chipping Green
• Practice bunker 
• Restaurant
• Pro Shop
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RESTAURANT ALEX
Das Restaurant Alex ist das Herzstück des 
Hotels und kombiniert auf eine unkomplizierte 
und dennoch elegante Art, die aromenreiche 
Küche Tino Staubs mit einem urbanen Flair. 
Ein neuer Hotspot in Thalwil der zum Verwei-

len und Geniessen einlädt: ob zum Frühstück, 
dem casual Lunch oder dem Lifestyle Dinner.

THE LIVING CIRCLE
The Living Circle – Die handverlesene Grup-
pe von erstklassigen Hotels und Restaurants 
an den kompromisslos schönsten Standorten, 
geführt von leidenschaftlichen Gastgebern setzt 
sich aus vier Hotels, drei landwirtschaftlichen 
Betrieben, einem Restaurant sowie einem Ru-
stico zusammen. Dies sind das Widder Hotel, 
der Storchen Zürich, das Alex Lake Zürich und 
das Castello del Sole in Ascona, das Schlatt-
gut, die Terreni alla Maggia in Ascona und 
das Château de Raymontpierre in Vermes, 
das Restaurant Buech in Herrliberg sowie das 
Rustico del Sole in Ascona. Ob im Herzen 
von Zürich, direkt an der Limmat, eingebettet 
im Privatpark am Lago Maggiore oder in der 
Höhe mit atemberaubendem Blick gelegen: 
Alle Mitglieder des The Living Circle haben 
einen starken Bezug zur Natur und bieten ih-
ren Gästen unvergleichliche Erlebnisse. Reis, 
Gemüse, Früchte, natürlich Wein und andere 
edle Gewächse – alles zaubern die eigenen 
Bauernhöfe gartenfrisch direkt auf Ihren Tisch. 

Die Fairways ziehen sich durch eine 2 km 
lange und meist etwa 300 m breite Gelän-
demulde des Krebsbaches. Die sehr schön 
konzipierte Golfanlage stellt für Golfer aller 
Spielstärken eine echte Herausforderung 
dar. 

Ein großer Teil der Moränenlandschaft mit 
ihren von der letzten Eiszeit zeugenden 
Hügeln und den dazwischen liegenden 
Riedflächen ist im Wesentlichen erhalten 
geblieben und erfreut mit seiner vielfältigen 
Vegetation das Auge. 

GOLF & COUNTRY CLUB  
SCHÖNENBERG
8824 Schönenberg
T +41 44 788 90 40
F +41 44 788 90 45
info@golf-schoenenberg.ch 
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GOLF & COUNTRY CLUB ZURICH
Weid 9
8126 Zumikon
+41 43 288 10 88
info@gccz.ch

18 hole-course

• Par 72
• Restaurant
• Cub House
• Pro Shop
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Bestellen Sie direkt an francescababini@icloud.com

Die schöne 18 Loch / Par 72 Anlage, die 685 
M.ü.M. liegt, kann mit einem Handicap unter 
30 gespielt werden. Gäste sind von Montag 
bis Freitag herzlich Willkommen. Eine telefo-
nische Voranmeldung, Clubmitgliedschaft und 
ein gültiges Handicap von maximal 30 ist nö-
tig. Die Golfanlage Zumikon ist ausgerüstet mit 
einem Club House, einer Driving Range und 
einem Pro- shop. Erhöhte Tees und Greens, 
von Bunkers und Wasserhindernissen geschützt, 
zeichnen das Image dieses Golfplatzes aus. 
Im Besonderen bereitet die Höhendifferenz die 
gewisse Herausforderung für den Spieler.



HAMMAM & SPA
Stauffacherstr. 60
8004 Zürich
T +41 44 241 04 27
info@stadtbadzuerich.ch
www.stadtbadzuerich.ch

STADTBAD ZÜRICH
Da sein, von wohliger Wärme umhüllt. Da, 
wo sanfte Lichter glühen und exotische Gerü-
che schweben. Wo orientalische Gastfreund-
schaft schweizerischer Qualität die Hand 
reicht. Da sein, wo die Ferne in der Heimat 
liegt und das Daheim in der Ferne.

SAUNA
Türken, Russen und amerikanische Ureinwoh-
ner wissen seit hunderten von Jahren um die 
heilsame Wirkung des Schwitzrituals. Ein 
spezieller Genuss ist die zusätzliche Massa-
ge mit Birkenzweigen vor dem Sprung ins eis-
kalte Becken – zur Entgiftung und natürlichen 
Anregung des Kreislaufs.

SPA-TREATMENTS
Ob Tiefenentspannung, ob Beauty, ob Ge-
sundheit: Der Hammam & Spa vereint ausge-
suchte Spa- Traditionen. Klassische und orien-
talische Massagen entkrampfen und steigern 
das Wohlbefinden. Ayurveda- Behandlun-
gen sorgen für Entgiftung und Reinigung, Tha-
lasso- Therapien revitalisieren und straffen mit 
den Heilkräften des Meeres. Und für einen 
besonders strahlenden Abschluss, bieten sich 
unsere diversen Beautybehandlungen an.

HAMMAM
Vor über hundert Jahren haben unsere 
Vorfahren sich den Staub nach der 
Arbeit im Volkshaus abgewaschen. 
Heute nährt der türkische Hammam im 
öffentlichen Bad Zürich uns die Seele. 
Türkisches Kräuterbad, tiefe Lehmpa-
ckungen, die den Geist erwärmen, Ent-
spannung auf dem zentralen Stein und 
orientalische Erfrischungen im Ruheraum 
danach. Unsere Stärken sind unsere Sei-
fenschaummassage.
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PRIVATE EVENT

T IPS
golfpleasuretaste



Teepees of Serendipity
www.teepees.ch
    teepees.ch

infoteepees@gmail.com

Luxus-Picknicks
Charmante Eventdekorationen

Unvergessliche Sleepover-Teepee-Partys

Unser einzigartiger Designansatz hilft Ihnen, wirklich spektakuläre und unvergessli-
che Events zu kreieren, die sich persönlich, authentisch und geschmackvoll anfühlen.

Unser Ethos ist es, die richtige Umgebung für unglaubliche und herausragende Erlebnisse 
zu schaffen, Geschichten zu entwickeln, die ein wahres Gefühl von Luxus und High-End-

Styling vermitteln, Emotionen und ein Gefühl von Exklusivität hervorrufen.

Feiern Sie einen besonderen Tag? Wir können Ihren unvergesslichen Moment mit einer 
Übernachtung, einem Picknick, einer Babyparty, einem Junggesellenabschied oder Ihrem 
besonderen Wunsch mit unseren Dienstleistungen an Ihre Tür liefern. Lehne Dich zurück 

und entspanne.
 

Schaffen Sie mit uns unvergessliche Erinnerungen, verwandeln Sie Ihre Veranstaltung 
von gewöhnlich zu außergewöhnlich.



www.artofbloom.ch
artofbloom.ch

office@artofbloom.ch

Alles, was wir bei Art of Bloom tun, ist 
die Liebe zu Blumen. 

Liebe Blumen und sie werden dich 
wieder lieben!

Alles, was wir bei „Art of Bloom“ tun, dient der Liebe zu Blumen, indem wir 
etwas kreieren, das Ihre Lieben erhalten sollen. Wir wollen besser, kreativer und 
innovativer werden, um Ihnen unsere Inspiration und Bewunderung für die Welt 
der Blumen zu geben. Blumen sind ein Geschenk der Natur, und unsere schönen 
Blumen sollten ein Geschenk für Sie oder jemanden sein, den Sie lieben. Manche 
Leute denken vielleicht, dass die Blumen für schöne Damen, wundervolle Mütter, 
Großmütter und Tanten sind.

Wir bei „Art of Bloom“ glauben, dass Blumen für jeden da sind, weil sie ihre 
einzigartige Sprache sprechen: die Sprache der Farbe, des Duftes und der Schön-
heit. Wir verstehen die Sprache der Blumen. Kommen Sie vorbei, erleben Sie die 
Kraft unserer wunderschönen Blumen und liebevoll gestalteten Sträuße. 

Wir erschaffen Magie und 
Sie werden es lieben.
Unsere Sträuße werden 
nur mit hochwertigen Ma-
terialien umwickelt und mit 
Seidenbändern gebunden. 
Unsere Bänder riechen... 
rate mal, Chanel n‘5 oder 
Chanel n‘19?



lashermanaspinata
100% handmade

100% unique
Zug, Switzerland
www.pinatas.ch

Wer sind Las Hermanas Piñata?
Wir sind zwei Schwestern aus Zug, die mit Lei-
denschaft Piñatas kreieren - 100% hausgemacht, 
100% einzigartig!
Wir haben das traditionelle südamerikanische 
Handwerk von unserer peruanischen Mutter ge-
lernt und haben es immer genutzt, um Freunde zu 
beschenken. Dieses Jahr haben wir angefangen, 
Piñatas auf Bestellung herzustellen und waren 
überwältigt von dem positiven Feedback.
Warum Piñatas?
Ob Geburtstag, Babyparty, Junggesellenab-
schied, Verlobung, Hochzeit oder eine besondere 
Überraschung:
Eine Piñata ist nicht nur dekorativ, sondern auch 
ein Riesenspaß für Groß und Klein - ein absolutes 
Highlight für jede Feier!
Welche Piñatas sind möglich?
Unsere Piñatas sind Einzelstücke, wir fertigen sie 
nach Ihren Vorstellungen. Die Möglichkeiten sind 
daher nahezu endlos. Besonders beliebt sind Tie-
re und Fabelwesen, aber auch zum Partymotto 
passende Gegenstände, zum Beispiel eine Pira-
tenkiste oder ein Pokéball.
Sie haben nur eine grobe Vorstellung? Kein Prob-
lem, wir senden Ihnen gerne Vorschläge zu.
Sie wissen genau, was Sie wollen? Dann schick 

uns ein Foto oder eine Skizze und wir machen 
deine Traumpiñata!
Wir bieten Kreationen für alle Arten von Events. 
Eine Piñata ist zum Beispiel perfekt für einen Ge-
burtstag (kann mit Süßigkeiten oder Spielzeug 
gefüllt werden), Hochzeit (Gäste können seine 
Wünsche eingeben) oder eine Geschlechterfrei-
gabe (gefüllt mit blau/rosa Konfetti).
Wir freuen uns über jede Anfrage, behalten uns 
jedoch das Recht vor, Bestellungen abzulehnen, 
die nicht unserem Moralkodex oder unserem Stil 
entsprechen.
Alle Piñatas kommen ohne Füllung, aber mit ver-
stärkten Schnüren zum Aufhängen. Auf Anfrage 
bieten wir passende Schlagstöcke an.
Wie lange dauert die Herstellung einer Piñata?
Unsere Piñatas sind komplett handgefertigt und 
hausgemacht. Die Formen erstellen wir speziell 
nach Kundenwunsch. Daher benötigen wir eine 
Vorlaufzeit von mindestens 20 Tagen.
Für Bestellungen unter 20 Tagen berechnen wir 
einen Expresszuschlag. Bestellungen, die weniger 
als 10 Tage im Voraus liegen, können wir leider 
nicht annehmen.



email for orders : francescababini@icloud.comBestellungen: francescababini@icloud.com

Folge uns auf     bakedbycharlottew

Baked by Charlotte W. wird von unserer Leiden-
schaft für sensationelle Desserts angetrieben.

Nachdem Charlotte aufgrund der COVID-Pande-
mie entlassen wurde, beschloss sie, einen Vertrau-
ensvorschuss zu wagen und entdeckte, wie sie ihre 
Leidenschaften in Arbeit verwandeln konnte. Sie 
sagen: „Wenn das Leben dir Zitronen gibt, mach 
Limonade.“

Ihre Limonade bringt den Menschen Freude - die 
Freude am Feiern und die Freude am guten Essen. 
Das hoffen wir Ihnen und Ihren Lieben aus unserer 
heimischen Küche zu bringen. x

- Charlotte W.



D’ E L I A
Via Enrico De Nicola, 21 80059 

Torre del Greco (Na)
Tel . 39 081 881.1797 

info@deliacompany.it
www.deliacompany.it

In einer fernen Zeit, an einem sehr fer-
nen Ort wie dem Japan des 18. Jahr-
hunderts, damals buchstäblich eine 
dem Westen unbekannte „Welt für 
sich“, tief verbunden mit einer säkularen 
Kultur, in diesem Japan wagte sich die 
Familie D‘Elia von Torre del Greco aus, 
um eine kommerzielle (und menschli-
che) Angelegenheit zu beginnen, die 
noch heute von einer Leidenschaft für 
Meeresfrüchte nährt.

Mit anderen Worten, die D‘Elias haben 
sich entschieden, direkt zur Quelle zu 
gehen, um auszuwählen, wo Produkte 
von fabelhafter Qualität, Seltenheit und 
Kostbarkeit geboren wurden. Und in 
der Stadt Kobe zieht die Familie D‘Elia 
nach Hause, eröffnet ihre Büros und 
wird zu einem Pionier in der Vermark-
tung von Perlen, Korallen, Muscheln 
von Japan nach Europa, Indien, den 
Vereinigten Staaten, die als das größte 

„Ein guter Name ist 
mehr wert als großer 
Reichtum: Wertschät-
zung mehr als Gold und 
Silber“
König Solomon

eines ganzen Lebens beigetragen, das 
den Edelsteinen des Meeres gewidmet 
ist.“ - erinnert sich an Alfonso Vitiello, 
Fortsetzer einer legendären Dynastie. 
Wer morgen beobachtet, ist davon 
überzeugt, dass „Unternehmen die Zu-
kunft gehört, die eine Geschichte zu 
erzählen haben“.

Unternehmen der Branche gelten 600 
Arbeiter und Angestellte.
Die D‘Elias wählen Japan zu ihrer 
zweiten Heimat und die Japaner re-
vanchierten sich schnell: Angefangen 
beim legendären Kokichi Mikimoto 
(dem Initiator der Perlenzucht) in einer 
herzlichen Zusammenarbeit, die zur 
wirtschaftlichen Entwicklung der Perlen 
beitrug, bis hin zu den Japanern Regie-
rung, die die Familie Torrese als einen 
wahren Freund der aufgehenden Sonne 
anerkennt, für ihre Hilfe bei der Wie-
derbelebung des Sektors, der durch die 
Verwüstungen des Zweiten Weltkriegs 
in die Knie gezwungen wurde.

Und heute wie damals sind Mut, Ge-
nie, Erfindungsreichtum, der Geist der 
Konfrontation die Tugenden von „Casa 
D’Elia“. „Und noch nie hat so viel Pro-
fessionalität so entschieden zum Erfolg 
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BEAUTY AND COUTURE

FOR LADIES
therealindapavlova

Ambassador Golf Plrasure & Taste



„Anstatt sich auf ihre Rasse, ihr Alter, ihren Familienstand, ihre Nationalität oder 
ihren Beruf zu konzentrieren, visualisieren wir eine Frau, die ständig danach strebt, 
die beste Version ihrer selbst zu werden und ihren Kopf basierend auf ihren ei-
genen Lebenswerten hochhält. Sie ist inspiriert, ihren Mitmenschen aufgrund ihres 
Gefühls der Dankbarkeit, Liebe und Fülle zu geben. Sie erhebt sich aus der Tiefe 
in sich selbst zu ihrem höchsten Potenzial.“ Human Highness

Human Highness ist eine nachhaltige Mo-
demarke, die im Oktober 2020 auf der 
Luxembourg Fashion Week in Luxemburg 
vorgestellt wurde.
Es ist eine nachhaltige Luxusmarke für Da-
menmode, die Balance, Kreativität und 
zeitlose Schönheit in Einfachheit zelebriert. 
HH glaubt an Eleganz mit einem Hauch 
superheldenhafter Aufwertung. Für HH 
ist es wichtig, eng mit den Handwerkern 
zusammenzuarbeiten, die unsere Produkte 
herstellen, und wir wählen Materialien auf 
der Grundlage von Nachhaltigkeit und 
Kreativität aus. Jedes Stück wird in Estland 
handgefertigt und sorgfältig geschneidert, 
was bedeutet, dass der Weg von der Skiz-
ze zum Kleidungsstück minimiert wird, um 

in einem kleinen Land zu leben, das von 
seiner wunderschönen Natur umgeben 
ist. HH ist in keiner Weise perfekt und 
wird es nie behaupten, sondern strebt da-
nach, transparent zu sein und uns Ihnen 
gegenüber zur Rechenschaft zu ziehen - 
wenn wir uns gegenseitig befähigen, in 
der Liebe zentriert zu sein, kann nur Gu-
tes daraus wachsen. Die Marke entstand 
aus der Freundschaft von Tessy Antony 
De Nassau und Milli Maier. Nachdem 
sie sich vor Jahren in London kennenge-
lernt hatten – einer der Modemetropolen 
– spürten beide sofort, dass sie eine ge-
meinsame Energie haben, die zu etwas 
Inspirierendem geformt werden könnte.

Entdecke deinen 
eigenen Weg



www.human-highness.com
Phodo Credit: Diana Kottmann

Unter strengen Corona-Vorschriften erobert 
Human Highness Zürich und präsentiert 
ihre neue Kollektion an Capes und Schals 
der Öffentlichkeit und der Presse. Die auf 
der Show gezeigten Capes bestanden aus 
Bio-Wolle, 100 % Leinen und Seide. Jedes 
Stück wird von Frauen in Estland von Hand 
für Frauen hergestellt.

Diese neue Kollektion enthält eine neue 
Vielfalt an Materialien, darunter bestickte 
Leinencapes. Erstmals konnten die Besu-
cher auch die Kollektion „it war nie nur ein 
Kleid“ erkunden, deren Umhänge sich in 
elegante Abendkleider verwandeln lassen. 
Darüber hinaus präsentierte Human High-
ness zum ersten Mal ihre neuen Schals aus 
100 % Seide, die Schmetterlinge als Zei-
chen der Menschlichkeit und Verbindung 
zur Schönheit der Natur zeigen.

Wir freuen uns, Sie zur zweiten Ausgabe des
Luxembourg Fashion Week 2021. Diese Veranstaltung findet vom 2. 
bis 10. Oktober 2021 in der Galérie Lafayette Luxembourg statt.

Sie werden in einer warmen Atmosphäre, animiert von einem DJ, meh-
rere nationale und internationale Designer und Künstler entdecken. Ein 

Begrüßungscocktail wird serviert.
 

Diese Einladung gilt für zwei Personen.
 

Bitte bestätigen Sie Ihre Anwesenheit per E-Mail unter Angabe Ihres Vor- 
und Nachnamens sowie der Begleitperson.

E-Mail info@luxembourgfashionvveek.lu

Adresse:
Galeries Lafayette Luxemburg

103, Grand-Rue L-1661 Luxemburg

Unsere Partner:



Oktober 2/10, 2021

Am Samstag 02.10.2021 startete die dritte Ausgabe der Luxembourg Fashion 
Week - dieses Mal in Düdelingen, wo am Abend die große Modenschau 
stattfand.

Designer aus verschiedenen Ländern vereinen und eine gemütliche Atmosphäre 
herstellen - das wollten die Veranstalter nach eigenen Angaben bei der dritten 
Luxembourg Fashion Week erreichen. Der Startschuss für die Modewoche fiel am 
Samstag in der Hall Fondouq in Düdelingen.



Modinlux Sarl, 2 rue de la forêt L-3836 Schifflange Luxembourg
info@fdagency.eu  I +352 691 565 741  I  www.fdagency.eu

Das Ziel der Fashionweek, so 
die Veranstalter, sei es, die 
Aktivitäten rund um die Themen 
Mode und Kunst zu fördern, aber 
auch die Rolle Luxemburgs in der 
Branche und ihrer Entwicklung zu 
unterstreichen.  

Wer das Event verpasst hat, muss 
übrigens nicht traurig sein: Ein 
Showroom der teilnehmenden 
Designer ist noch bis zum 10. 
Oktober in der 38, Avenue Grande-
Duchesse Charlotte in Düdelingen 
eingerichtet.

Mit dabei bei der großen Eröffnungsshow waren unter anderem die Labels 
beziehungsweise Designer Human Highness - die Marke von Tessy Antony De 
Nassau und Milli Maier -, Awa Kermel, La Gräfin, July of St Barth, Elina Ormane 
(Lara D’Ormane), Iconic Jungle, Dali Oleschko Couture und Egle Ozyte.



Farbmetrik - Morphologie und Stil - Make-up

Haare - Personal Shopping

Meine Komponente als Imageberater 
und Kommunikationscoach:
2018: An der Schule „IDS IMAGE“ in 
Genf, wo ich die Ausbildungen „Coach 
& Communication“ und „Image Advisor“ 
absolviert habe.
2020: Zwei Jahre später entschloss ich 
mich, eine berufliche Karriere daraus zu 
machen und diesen Beruf zu ergreifen, 
der mich schon immer fasziniert hat.
Mein Ziel ist es, Menschen zu helfen, ihr 
Selbstwertgefühl wiederzugewinnen.
Und mein größter Wunsch ist es, Frauen 
in schweren Zeiten zu helfen. Und wie? 
Indem man sie schön macht.
Bleib immer schön...
Wenn eine Frau Krebs hat, ist ihr Image 
oft beeinträchtigt.
Weit davon entfernt, unvermeidlich zu 
sein, gibt es verschiedene Methoden, 
um weiterhin zu glänzen und sich schön 
zu fühlen.
Ich stehe zur Verfügung, um diesen 
Frauen zu helfen, sich mit ihrem Image 
abzufinden.
Ich helfe ihnen dabei, Weiblichkeit und 
Selbstvertrauen zurückzugewinnen und 
frische Luft zu schnappen. Wenn Sie sich 
schöner fühlen, fühlen Sie sich besser.
Mein nächstes Ziel ist es, Modedesigne-
rin zu werden und meine eigene Kollek-
tion zu kreieren.

Fabiola Puga 
Conséillère en Image 
+352 691 95 15 07
www.fabiolapuga.com
Facebook: Fabiola Puga - Page Pro 
Instagram: stylist_fabiola

Modeliebhaber seit jeher.
Bereits im Alter von 8 Jahren begann ich, 
meine eigenen Outfits zu personalisieren.
Mein großer Traum war Stylistin zu wer-
den... und doch...
Nach einer langen Karriere als Bankan-
gestellter habe ich gemerkt, dass ich kei-
ne Leidenschaft für diesen Beruf habe.
Im Jahr 2016 habe ich eine große Ver-
änderung vorgenommen. Mir wurde klar, 
dass ich berufliche Leidenschaft brauche, 
um zu gedeihen, also beschloss ich, die 
Seite im Buch meines Lebens umzublät-
tern und eine neue Herausforderung zu 
beginnen... so begann ich die Gründung 
der F&D Fashion Academy und der F&D 
Agency als Co- Gründer mit Daniel Ka-
sindi.
2019 haben wir die erste Luxembourg 
Fashion Week organisiert.
Das Jahr 2020 war das Jahr der zweiten 
Luxembourg Fashion Week und es war 
ein echter Erfolg. Das ist der Job, der mich 
fasziniert, eine Modeschule mitzuleiten 
und Events in diesem sehr geschlossenen 
Umfeld zu organisieren.



 NATALIA WRONA
MAKEUP & PHOTOGRAPHY

Natalia Wrona

NATAL IA  WRONA
Makeup Artist & Photographer
Luxembourg
www.nataliawrona.lu
nataliawrona27@gmail.com
    nataliawrona.lu

„Der einzige Weg, einen guten Job 
zu machen, ist zu lieben, was man tut“

Kraft der Menschen einzufangen. Ma-
ke-up und Fotografie ermöglichen es 
mir, mich voll auszudrücken und viele 
unglaubliche Menschen zu treffen, für 
die ich sehr dankbar bin.
Im Laufe der Jahre wurde meine Arbeit 
in verschiedenen Blogs und Maga-
zinen veröffentlicht, darunter Vogue 
Russia, Luxembourger Wort, Delano 
Magazine, LUX WMN, Pro Zdrowie, 
Vigor Magazine, RTL Today, Promi 
People Magazine & High Profile Ma-
gazine
Außerdem habe ich während der Lux-
embourgish Fashion Week 2019 und 
2020 als Make-up Artist gearbeitet.

Mein Name ist Natalia und ich bin 
zertifizierte Visagistin & Fotografin mit 
Sitz in Luxemburg, Strassen mit mehr 
als 10 Jahren Erfahrung in der Zusam-
menarbeit mit Modelagenturen oder 
als Freelancer in Polen, Schottland und 
Luxemburg.
Meine Leidenschaft für die Kunst be-
gann schon als Kind und später hatte 
ich das Glück, eine Berufsausbildung 
an der Kunsthochschule zu machen. 
Später, während ich eine Kosmetik-
schule in Katowice besuchte, wurde 
ich ausgewählt, als Make-up-Artist in 
einer der polnischen Modelagenturen 
zu arbeiten, und daraus wurden 2 
Jahre Berufserfahrung. Nach erfolg-
reichem Abschluss meines Studiums 
konnte ich mir einen Job bei Inglot 
Cosmetics in Krakau sichern und be-
gann ein fortgeschrittenes 1-jähriges 
Make-up Artist Certificate, das ich mit 
Bestnote abschloss.
Meine Träume verwirklichend, habe 
ich mich 2015 in Vollzeit selbstständig 
als Visagistin und Fotografin gemacht 
und diese Rolle seitdem beibehalten.
Ich bin eine Person mit dem ständigen 
Bedürfnis, Schönheit zu sehen und zu 
verbessern, völlig fasziniert von der 
Magie, die Emotionen, Energie und 



www.svenjawalberg.com
   svenja_walberg_official

HALLO, ICH BIN SVENJA

und der Gründer der Marke Svenja Walberg. Ich bin ein Beauty-Trend-Scout, 
der nach den neuesten und effektivsten Beauty-Trends weltweit sucht. 

Zusammen mit meinem Team entwickle ich Schönheitsprodukte, die Ihnen ein 
echtes Make-up geben.

LASSEN SIE UNS EINEN 
MAKEOVER MACHEN!



www.a rueyewear. i t

ARU Eyewear ist eine junge Brillenmarke, die 
2019 geboren wurde und sich durch Qualität, Stil, 
Handwerkskunst und Zugänglichkeit auszeichnet.  
Ein handgefertigtes 100% Made in Italy für alle, 
die schöne und gut gemachte Brillen tragen möch-
ten, die sich den Luxus gönnen möchten, ein hoch-
wertiges Accessoire zu einem erschwinglichen 
Preis tragen zu können, das nicht unbemerkt bleibt.  
ARU ist italienische Handwerkskunst mit einem 
zeitlosen Stil, durch Formen und Linien, die von 
der Vergangenheit inspiriert und in einem zeitge-
nössischen Schlüssel neu gestaltet und überarbeitet 

wurden. Unterstützt von innovativen Technologien, 
werden die Modelle der Marke lebendig, die mit 
ausschließlich italienischen Produkten entworfen, 
entworfen und hergestellt wurden.
Die Werte der Marke drücken sich in der Aufmerk-
samkeit und Auswahl der Rohstoffe, in der hochran-
gigen Produktionskette, im italienischen Know-how 
und im Wunsch aus, dem Kunden ein barrierefrei-
es Luxusprodukt zur Verfügung zu stellen, das jeder 
tragen kann Tag, der jedem Outfit eine besondere 
Note verleiht und einen Kundenbetreuungsservice 
bietet, der immer für jede Anfrage zur Verfügung 
steht und innerhalb kurzer Zeit bearbeitet wird.



BIOKOSMA
Melisana AG
Grüngasse 19, 8004 Zürich 
T:  +41 44 247 72 00
info@biokosma.ch
www.biokosma.ch

DIE NATUR IST UNSER VORBILD

BIOKOSMA, Pionier der Schweizer Naturkosmetik, steht für zeitgemäs-
se Pflegeprodukte mit ausgewählten pflanzlichen Inhaltsstoffen.

Dass Sie sich rundum wohlfühlen, ist das Ziel von BIOKOSMA. Um die-
sem Anspruch gerecht zu werden, werden Pflegeprodukte entwickelt, 
welche Wirksamkeit und Sanftheit vereinen. Massstab dabei ist das 
Vorbild der Natur.

Das Produktsortiment ist so vielfältig, wie die Bedürfnisse unserer Ver-
wenderinnen und Verwender, bleibt aber klar und überschaubar. Unser 
Bestreben ist es, moderne Naturkosmetik anzubieten, welche die Tech-
nologie-Fortschritte integriert und dabei auch die Umwelt respektiert. Für 
BIOKOSMA Produkte werden ausgesuchte Rohstoffe von hoher Qua-
lität verwendet, sie werden in der Schweiz entwickelt und hergestellt, 
dadurch werden lange Transportwege vermieden. Ausserdem werden 
vorzugsweise Schweizer Bio-Pflanzenextrakte verwendet, womit 
die Schweizer Landwirtschaft unterstützt wird.

Seit jeher ist es für uns selbstverständlich, dass die BIOKOSMA Pro-
dukte frei von Tierversuchenfrei von Tierversuchen entwickelt werden. Neuentwickelte Pro-
dukte sind NATRUE zertifiziert. Dieses Qualitätssiegel garantiert 
authentische Naturkosmetik. Der Nachhaltigkeit von Ressourcen 
wird ebenso Rechnung getragen. Seit diesem Jahr stellen wir nach und 
nach alle unsere Produkt-Serien auf 100% klimaneutrale Produktion um.



DREAMATORIUM
    dreamatorium.martamake

Private Art & Tattoo Studio by 
    martamakeart

Rome, Italy
www.dreamatorium.martamake.tattoo
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Ich habe ein bisschen aus Spaß mit dem 
Tätowieren angefangen, da ich eine Lei-
denschaft für Tätowierungen hatte, war ich 
neugierig, die Kunst des Tätowierens zu 
erlernen. Nach ein paar Jahren Ausbildung 
in Amsterdam (Holland) entschied ich mich, 
nach Italien zurückzukehren, um mein Stu-
dium fortzusetzen und als Tätowierer in der 
Hauptstadt zu arbeiten.
Meine Herangehensweise an das Tätowie-
ren war schon immer ähnlich der künstleri-
schen, die ich an der Akademie der Bilden-

Mein Vater, Geigenbaumeister, hat mir 
seit meiner Kindheit die künstlerische Frei-
heit vererbt, der mir das Schnitzen und 
Bildhauern auf Holz beigebracht hat, was 
ich für die von ihm gebauten Musikinstru-
mente gemacht habe. Als ich aufwuchs, 
wurde ich leidenschaftlich für Kunst, vertief-
te Studien und Techniken. Ich habe immer 
in den unterschiedlichsten künstlerischen 
Bereichen gearbeitet, mich durch Skulptur, 
Graffiti, Malerei, Zeichnung und schließ-
lich Tätowierungen ausgedrückt.

den Künste gelernt habe. Bald begann ich 
freihändig, ohne Schablonen zu tätowieren 
und benötige heute kaum noch eine fotogra-
fische Vorlage, um ein Tattoo auf der Haut 
zu erstellen und zu komponieren. Ich habe 
alle Grundlagen meiner künstlerischen Kultur 
angewandt, um einen einzigartigen Stil zu 
entwickeln, ich bereite auch Skulpturen vor, 
die mir helfen, die Volumen und Kontraste 
der Motive, die ich tätowiere, besser zu 
verstehen.
Eine meiner größten Befriedigungen war 
die Gründung meines Tattoo-Studios, des 
Dreamatoriums im Jahr 2021.
Das Dreamatorium ist ein Studio mit einem 
einzigartigen Konzept, das vom amerikani-
schen Arbeits- und Lebensraumkonzept inspi-
riert ist, in dem der Künstler in einer einzigen 
Umgebung lebt und kreiert, die ihn reprä-

sentiert. Hier habe ich die vier künstlerischen 
Disziplinen, die ich ausübe, kombiniert: Tä-
towieren, Malen, Zeichnen und Bildhauerei. 
Dreamatorium bedeutet „Träumer“, der Ort, 
an dem Ideen in konkrete Kunst verwandelt 
werden.
Viele Leute sagen, dass man Talent haben 
muss, um eine Leidenschaft in seine Arbeit 
zu verwandeln, aber das ist leider nicht der 
Fall. Talent ist nichts anderes als das Ergebnis 
jahrelangen Studiums, Entschlossenheit und 
Beharrlichkeit.
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Fluhmttstrasse 84
6004 Luzern, Switzerland
T +41 41 420 99 88
www.casatolone.ch

Im familiengeführten Casa Tolone wird seit 
1995 traditionelle italienische Esskultur in 
ihrer ursprünglichen Form zelebriert. In ruhiger 
Lage am Rande der Luzerner Altstadt an der 
Fluhmattestrasse laden das stimmungsvolle 
Restaurant und die idyllische Gartenterrasse zum 
Verweilen ein verweilen.

Eine Küche, die durch ihre Einfachheit, 
hausgemachte Spezialitäten und ein 
abwechslungsreiches saisonales Angebot 
besticht. Dazu gesellen sich edle Tropfen 
aus der hauseigenen Vinoteca.

Das «Sala Barolo» und das «Saletta Chianti» 
bieten Platz für Bankette bis zu 50 Personen.



www.sanbera.com
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LUCERNE GOLF CLUB
Dietschiberg
6006 Luzern, Switzerland
T +41 41 420 97 87
F +41 41 420 82 48 
info@golfclubluzern.ch

18 hole-course

• Par 73
• 6078 m
• Driving Range 
• Pitching Green 
• Chipping Green 
• Training bunker
• Pro Shop
• Restaurant
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Die Pure, Reine und Einzigartige Vegane 24-Stunden-Immununterstützung 
formuliert für SIE und IHN

Starten Sie noch heute mit einem gesünderen Monat des Jahres mit 
der Einnahme von Sanbera. Mit einer einzigartigen Kombination der 
absorbierbarsten Formen von Vitaminen, Mineralien und pflanzlichen 
Antioxidantien verbessert Sanbera die Leistung Ihres Körpers basierend 
auf seiner 2-Phasen für eine ultimative Gesundheit.
Sanbera ist eine zeitlose und unverzichtbare Innovation für einen 
gesunden Körper und Geist.

Energieschub. Immunstärke. Verjüngung. Balance. Klinisch getestet.

Der Lucerne Golf Club wurde 1903 gegründet 
und ist damit der drittälteste der Schweiz.
Eine Golfrunde auf dem sanft geschwungenen 
Hügel in unmittelbarer Nähe der Stadt Luzern ist 
ein Erlebnis: Die verkehrsfreie Parklandschaft bie-
tet spektakuläre Ausblicke in die Bergwelt, und 
der abwechslungsreiche Parcours macht jeden 
Schlag zur sportlichen Herausforderung. Die 
Gastronomie gehört zum Herzstück des Clubs 
und lädt Sie ein, den Tag in Ruhe ausklingen 
zu lassen. Das kulinarische Angebot ist sportlich, 
gepflegt und kreativ!
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VIER WORTE BESCHREIBEN DIE SEELE DES DORFES:
LUXURIÖS, NATÜRLICH, MAGISCH UND MYSTISCH.

Um sich ein Bild von „Mystic“ zu machen, 
können Sie zunächst die Videoserie 
„Mystic Mountains“ auf der offiziellen 
Website www.andermatt-swissalps.ch 
ansehen. Geschichten von verwunsche-
nen Bergen, von Menschen, die dort le-
ben, sie lieben und die Nachhaltigkeit 
und Harmonie zwischen Innovation und 
Tradition als Säulen der Stadtentwick-
lung gewählt haben.

Andermatt, die Perle des Orsera-Tals 
auf 1447 Metern über dem Meeres-
spiegel, hat seine Wette mit der Zukunft 
gewonnen, ohne die uralten Seele 

eines Bergdorfes zu verlieren. Mit der 
Eröffnung des neuen Tagungshotels 
Radisson Blu Reussen mit Residenzen, 
seinem öffentlichen Innenpool, seinem 
Wellness- und Fitnessbereich hat es sich 
in den letzten Monaten zu einem ganz-
jährigen Reiseziel entwickelt.

Dann gibt es 8 Apartmenthäuser und 
die Piazza Gottardo, das neue Ge-
schäftszentrum von Andermatt, mit sei-
nen Geschäften und Restaurants.

Der Sommer steht vor der Tür und es 
gibt große Erwartungen.

Andermatt hat wichtige Meilensteine ​​er-
reicht, aber es bleibt noch viel zu tun und 
noch viel zu tun: Der Konzertsaal wird 
am 16. Juni mit einem großartigen Kon-
zert der Berliner Philarmonie eingeweiht. 
Es ist geplant, bald mit dem Bau des drit-
ten Hotels, einer Familienstruktur, zu be

Der dreifach preisgekrönte 18-Loch-Golf-
platz „Bester Golfplatz der Schweiz“ mit 
seiner spektakulären Bergwelt ermöglicht 
es Ihnen, in schottischer Atmosphäre Golf 
zu spielen, und ist schnell zu einem der 
gefragtesten in der ganzen Schweiz ge-
worden.
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ANDERMATT SWISS ALPS AG
Gotthardstrasse 2

CH-6490 Andermatt, Switzerland
T. +41 41 888 77 99

realestate@andermatt-swissalps.ch
www.andermatt-swissalps.ch

18 hole-course

• Par 72
• 6127 m
• Driving Range
• Pitching Green
• Chipping Green
• Training bunker
• Pro Shop
• Restaurant
• Bar

ANDERMATT SWISS ALPS GOLF 
COURSE
The Club House
Reussen
6490 Andermatt
T +41 41 888 74 47
golf@andermatt-swissalps.ch
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ginnen. Mindestens 30 weitere Apartment-
häuser werden in Kürze ebenfalls gebaut. 
Die Eröffnung der Skiverbindung Andermatt 
und Sedrun im vergangenen Dezember 
war natürlich ein weiterer Meilenstein, der 
es den Veranstaltern ermöglichte, eine der 
besten Jahreszeiten zu erleben.
Mit den beiden Seilbahnen Gütsch-Express 
(Andermatt-Gütsch) und Schneehüener-
stock-Express (Oberalppass-Schneehüen-
erstock) eröffnen die Betreiber ein neues 
Wander- und Fahrradparadies mit Restau-
rants auf beiden Seiten. Darüber hinaus ist 
eine weitere Gondelbahn von Sedrun nach 
Cuolm bereit, um das Wanderfeld in Rich-
tung Disentis zu erweitern.
Andermatt ist ein kleines Paradies in den 
Alpen: Investitionsmöglichkeiten sind hier si-
cher, die Bauqualität ist ausgezeichnet und 
es gibt Aktivitäten und Möglichkeiten für alle 
Arten von Gästen.

Ein Golfplatz, der sich harmonisch den 
natürlichen Geländeformen anpasst 
und erlebnisreichen und anspruchsvol-
len Sport bietet. Ein Golfplatz, der in-
mitten einer imposanten Bergwelt den 
Golfsport zum Abenteuer macht.
Der 18-Loch, Par 72-Championship 
Golf Course von Andermatt Swiss Alps 
ist im wunderschönen Urserental zwi-
schen den Bergdörfern Andermatt und 
Hospental gelegen – umgeben von 
Bergen und der Reuss. Der Platz bietet 
sowohl für begeisterte Freizeitgolfer als 
auch für ambitionierte Turniergolfer ein 
erstklassiges, hochalpines Golferlebnis. 



// Capranea - eine Schwei-
zer Marke, die auf Qualität 
baut

Die Schweizer Skimarke Capranea hat ihre 
Wurzeln in den Bündner Bergen und ist das 
wohl bestgehütete Geheimnis unter Bran-
chenkennern.
Das 2008 gegründete Label arbeitet aus-
schließlich mit neuesten Hightech-Stoffen und 
setzt auf Qualität und innovatives Design. 
Alle Materialien und Komponenten sind 
sorgfältig ausgewählt, um höchstmögliche 
Funktionalität und Komfort zu garantieren, 
was Capranea zu einer der ersten Wahlen 
für klassische und funktionelle Sportbeklei-
dung macht.

// FÜHREND BEI INNOVATION
Die Capranea Daunenjacken verkörpern 
die typischen Merkmale der Marke: zeit-
lose Eleganz, maximale Funktionalität, 
Komfort. Extrem warm und leicht zugleich, 
sind Daunen ein beliebtes und natürliches 
Isolationsmaterial. Ein neuer Meilenstein in 
der Entwicklung von Daunenjacken sind die 
neu kreierten dehnbaren Down-Bags. 100 % 
Daunendicht für 100 % Bewegungsfreiheit in 
alle Richtungen. Mit dieser innovativen Full-
way-Stretch-Konstruktion schafft Capranea 
die Basis für bisher unerreichten Komfort.

// ENGAGEMENT
Alle Capranea-Modelle stammen aus der 
Schweiz. Von der Konstruktion über die digi-
talen Schnittdaten bis hin zum fertigen Proto-
typ entwickelt Capranea hier seine Produkte. 
Die geografische sowie kulturelle Nähe zu 
den Produzenten ist ein großer Vorteil für 
Entwicklung, Reaktionsgeschwindigkeit und 
nicht zuletzt Qualität.



Capranea Sports AG
Mühlegasse 18E, 6340 Baar, Switzerland
www.capranea.com
+41 41 760 67 89
     capranea

// Deine Spur hinterlassen

„Spuren sind Erinnerungen an das Erlebte. Wir gehen unserer Leiden-
schaft mit Zuversicht nach und hinterlassen Spuren in einem Umfeld, in 
dem Nachhaltigkeit großgeschrieben wird. Wir strukturieren und ent-
wickeln unsere Vision im Einklang mit Sport und Natur, als Ausdruck 
unserer Überzeugung. Was wir tun, zeigt, wer wir sind.“

Geboren in den Schweizer Alpen, überall getragen.

// in Kontakt kommen



THE CHEDI ANDERMATT
SWITZERLAND

ALPIN. ASIATISCH. ANDERS. 

The Chedi Andermatt verführt und berührt. Mit seinem 
Anderssein, mit der ungewohnten Liaison von alpi-
nem Chic und asiatischem Ausdruck. Das The Chedi 
Andermatt Lebensgefühl entsteht durch die gelungene 
Mischung aus Tradition und Natur, die ihren Ausdruck 
in der konsequenten Verwendung von Materialien aus 
der Region wiederfindet. Gekonnt kombiniert mit war-
men asiatischen Elementen, verkörpert Stararchitekt 
Jean-Michel Gathy mit seiner Innenarchitektur Warm-
herzigkeit und Offenheit, eine Vertrautheit, die sich 
durch sich wiederholende Designelemente einstellt.
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THE CHEDI ANDERMATT
Gotthardstrasse 4
6490 Andermatt, SWITZERLAND
T +41 (0)41 888 74 88
www.thechediandermatt.com
info@chediandermatt.com

Mitten im Herzen der Schweizer Alpen, auf 1’447 Metern über Meer, wird Sie dieses 
exklusive Hotel in Andermatt mit 123 eleganten Zimmern und Suiten, vier ausgezeich-
neten Restaurants und Bars, einem modernen Health Club sowie einem einzigartigen 
Wellnessbereich verzaubern. The Chedi Andermatt bietet Einblicke in eine andere Welt 
und Ausblicke auf ein unvergleichliches Stück Schweiz.

ZIMMER UND SUITEN

Träumen Sie in The Chedi Andermatt in 
einem der 123 exklusiven Zimmer und 
Suiten. Und lassen Sie sich von der Aus-
strahlung von dunklem Holz, weichen 
Ledersofas und sanften Farben in die asi-
atisch-alpine Welt entführen.

RESTAURANTS

The Chedi Andermatt steht für ausser
gewöhnlichen Luxus und Service. Auch 
bei unserer Gastronomie setzen wir ein 
kulinarisches Statement. Wählen Sie aus 
4 verschiedenen, feinsten Angeboten und 
tauchen Sie in die Welt des vollkomme-
nen Genusses.

THE SPA AND HEALTH CLUB

Tauchen Sie ein in unsere Welt der Ruhe 
und Entspannung. Auf 2’400 Quadrat-
metern bieten wir Ihnen ein ganzheitliches 
Spa- und Health-Konzept, mit einer gros-
szügigen Bäder- und Saunalandschaft, 
einer tibetanischen Relaxation Lounge sowie 
fein auf Sie abgestimmten fernöstlichen Tre-
atments. 	



THE CHEDI ANDERMATT 
Gotthardstrasse 4 6490 Andermatt, 
SWITZERLAND 
T +41 (0)41 888 74 88 
www.thechediandermatt.com 
cigars@chediandermatt.com
info@chediandermatt.com Marie Gerber - Hostess of The Cigar Library
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In der intimen The Cigar Library werden 
Sie zum Genuss feinster Zigarren entführt. 
Mit der größten Auswahl an Zigarren al-
ler Schweizer Hotels findet Marie Gerber, 
Gastgeberin der Zigarrenbibliothek, mit 
Sicherheit die richtige für Sie. Lebensfreude 
und ruhige Meditation - genießen Sie eine 
von über 440 verschiedenen Zigarren aus 
den exotischsten Winkeln der Welt, viel-
leicht mit einem einzigartigen Blick auf den 
stilvollen begehbaren Humidor oder auf das 
gemütliche The Courtyard. Genießen Sie 
den Moment alleine oder in einem entspann-

DIE ZIGARRENBIBLIOTHEK

ten Gespräch. Lassen Sie sich Zeit! Sie sind 
im Chedi Andermatt angekommen.

Die größte Auswahl an Zigarren aller Hotels 
in der Schweiz Über 400 Sorten, darunter 
schwer zu findende Raritäten und Sonder-
editionen Zigarren aus 15 Ländern, darunter:

- Kolumbien, Costa Rica, Kuba, Dominika-
nische Republik, Jamaika, Peru, Honduras, 
Brasilien, Mexiko, Panama, Nicaragua, Phi-
lippinen, Deutschland, Italien und Frankreich.

- Begehbarer Humidor Die Zigarrenbibliothek 
bietet Platz für 12 Personen.

- Besonderheit
Das Hotel bietet fast alle Zigarren zu norma-
len Einzelhandelspreisen an.



Gilbert de Montsalvat
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Raymondo Bernasconi betreibt 
in Basel/Schweiz das House of 
Smoke, ein Cigarrenfachgeschäft mit 
angeschlossener Cigarren-Lounge. Er 
importiert zahlreiche Cigarrenmarken 
sowie BOVEDA und XIKAR exklusiv in 
die Schweiz. Seit 2008 hat er seine 
eigene Cigarrenmarke lanciert: Gilbert 
de Montsalvat.

Wie kamen Sie dazu eine eigene 
Marke zu kreieren?

MEHR ALS NUR EINE ZIGARRE, 
LERNEN SIE GILBERT KENNEN

Angefangen hatte alles im Jahr 2000. 
Wir importierten ein paar Marken 
und waren sehr erfolgreich. Leider 
war es dann meist so, dass sobald 
der Boden bestellt war und die Ernte 
hätte eingefahren werden können, 
sich ein Grosser aus der Branche die 
Marke gekauft hat und wir den Vertrieb 
dadurch verloren. Da war der Wunsch 
entstanden, etwas Eigenes zu machen – 
Gilbert de Montsalvat!

Wer fertigt die verschiedenen 
Cigarren und wo?

Wir arbeiten mit jeweils einer 
mittelgrossen Fabrik von rund 40 Rollern 
in Esteli / Nicaragua und in Tamboril / 
Dominikanische Republik.

Haben Sie ein Lieblingsformat?

Das ist sehr stimmungsabhängig. Meist 
rauche ich mittelgrosse Formate von der 
Grösse einer Gran Robusto, in etwa 
Ringmass 54 und 140 mm Länge. 
Wobei zwischendurch mag ich eine 
Salamone sehr sehr gerne.

Planen Sie noch neue Formate/
Blends?

Wir haben zurzeit das Problem, 
dass durch COVID die Produktionen 
nicht mit der Nachfrage Schritt halten 
können. Aus diesem Grunde werden 
wir einen Teil des Portfolios aus dem 
Markt nehmen und lediglich durch 
Sortimentsanpassung von zwei neuen 
Formaten der Classic Serie ergänzen. 
Wir haben in den letzten Jahren ein 
wunderbares organisches Wachstum 
auf der Classic, der Revoultion Style 
und vorab auf der Anniversary-Linie 
erfahren. Diese wollen wir weiter 
steigern und den Fokus nicht mit 
stetig neuen Blends und Neuerungen 
verlieren. Um eine kontinuierlich gute 
Qualität gewährleisten zu können ist es 
in meinen Augen auch sehr wichtig, 

Sind die Blends von Ihnen entwickelt 
worden?

Die meisten gehen zu einem oder 
mehreren Produzenten und testen sich 
durch die Muster. Entscheiden sich 
für einen Blend und machen dann die 
Banderole, Kiste – Marketing. 
Wir haben alle Blends von Grund auf 
mit den Profis aufgebaut. Maximal 
gebe ich das Deckblatt, also die Farbe 
oder den Tabaksamen vor. Dann 
definiere ich den Blend; mild, mittel 
oder kräftig. Welche Aromatik beim 
Rauchen zur Geltung kommen sollte, 
von Röstaromen, Kaffee, Schokolade, 
Süsse, etc. 
Für den ersten Blend brauchten wir 
satte zwei Jahre bis wir das Produkt 
marktreif hatten! Durch das Gelernte 
haben wir uns stetig weiterentwickelt 
und brauchen in der Regel noch 6-12 
Monate für einen neuen Blend.



Foto: Raymondo Bernasconi

www.gilbert-cigars.ch
    Gilbert de Montsalvat

110 111

sowie Promotionstouren. Gilbert de 
Montsalvat ist ein klassischer Boutique 
Brand und wird ausschliesslich über den 
Fachhandel vertrieben.

Ist die Lieferfähigkeit sichergestellt 
oder gibt es Engpässe?

Wir sind leider davon nicht verschont 
geblieben, wobei wir da noch mit einem 
dunkelblauen Auge davongekommen 
sind. Nicaragua war zu Beginn sehr 
schwierig und hat dann aber relativ 
rasch die Widrigkeiten überwunden. 
Wir von unserer Seite haben die 
Produktionsmengen hochgefahren 
und die Ware auf dem Seeweg nach 
Europa gebracht. Zum Glück habe ich 
vor Jahren ein eigenes Europalager in 
Weil am Rhein aufgebaut. Da wollte 
ich meine Ware jeweils 6-12 Monate 
nach der Produktion zwischenlagern. 
Meist sind die Cigarren nach der 
Fertigung noch zu frisch und wir wollten, 
dass die Cigarren wenn beim Händler 
eingetroffen in 100% Marktreife geliefert 

sich um das Bestehende zu bemühen 
und zu pflegen, die Qualitätstandards 
zu halten oder gar zu verbessern. 

Gibt es die Marke nur in der Schweiz 
zu kaufen oder ist diese auch im 
Ausland erhältlich?

Gilbert de Montsalvat ist bereits in 
einigen Ländern wie Deutschland, 
Oesterreich, Grossbritanien, 
Tschechische Republik, Ungarn und 
Japan erhältlich. Soeben habe wir 
auch eine Bestellung aus Malaysia und 
Cambodja erhalten.

Wie läuft die Verbreitung im Handel?

Das ist unterschiedlich. Von Land zu 
Land muss man sich da anpassen. 
Dafür haben wir jeweils einen 
Importeur von Ort. Mit diesem planen 
wir Einführungen, Events und Messen 

sicher. Für Cigarren der neuen Welt 
wird das wohl eher zutreffen, als für 
die kubanischen Cigarren. Dies aus 
dem Grunde, da sich die Konsumenten 
in diese beiden Provenienzen vom 
Alter doch schon sehr unterscheiden. 
Als finale Antwort muss ich wohl 
eingestehen – ich weiss es nicht.

ist. Als die COVID-Massnahmen im 
März letzten Jahres eingeführt wurden 
hatten wir noch ca. einen 6 Monats-
Bestand. Ende März war der bereits 
vergriffen und wir hatten zeitweise out of 
stocks. Ich denke, dass man dies jedoch 
nur vereinzelt im Handel gespürt hat, da 
die verschiedenen Importeure ebenfalls 
Lagerbestände haben und somit hatte 
sich die Situation etwas abgefedert.

Wie kompensieren Sie die aktuell 
fehlenden Tastings?

Solche Tastings kann man meiner 
Auffassung nach nicht kompensieren. 
Ob per Videokonferenz oder sonstigem 
Behelfnis, Emotionen spielen in unsere 
Branche eine wichtige Rolle und diese 
lassen sich nie so transportieren wie im 
echten Leben.

Spielt Social Media bei der 
Vermarktung eine große Rolle?

Jetzt haben Sie mich auf dem falschen 
Fusse erwischt! Social Media ist für 
mich so ein Buch mit sieben Siegel. 
FB hat mich vor rund 18 Monaten aus 
mir nicht genannten Gründen gesperrt. 
Seither lebe ich ganz gut ohne. Ich bin 
mir bewusst, dass Social Media in den 
USA und wohl auch in anderen Ländern 
aber auch für andere Produkte einen 
grossen bis gar sehr grossen Einfluss 
haben kann. Bei Cigarren bin ich mir 
da, für die Märkte, in denen ich mit 
meiner Marke unterwegs bin, nicht so 
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GOLFCLUB ANDERMATT REALP
Witenwassernstrasse 1
REUSSEN, SWITZERLAND
6491 Realp
T +41 41 887 01 62

9 Hole-Course

• Par 66
• 4154 m
• Restaurant

Bestellen Sie direkt an francescababini@icloud.com

Golf am Gotthard
Unser Golfplatz in Realp ist geformt und 
gebaut von Wetter und Eis. Ein Golf-
platz, der sich harmonisch den natürli-
chen Geländeformen anpasst und er-
lebnisreichen und anspruchsvollen Sport 
bietet. Ein Golfplatz, der inmitten einer 
imposanten Bergwelt den Golfsport 
zum Abenteuer macht. Unser Platz darf 
mit grösster Wahrscheinlichkeit als der 
«alpinste Golfplatz der Welt» bezeich-
net werden.
Etwas Nostalgie bitte? Das Clubhaus ist 
in einem ehemaligen Armeegebäude 
untergebracht. Wir bieten für jeden An-
lass das passende Menu. Nehmen Sie 
Platz und lassen Sie sich im Restaurant 
oder auf der Gartenterrasse verwöhnen.
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Ozenit - Route du Moulin 63 - 3977 Granges - info@ozenit.ch - www.ozenit.ch - 079 885 76 16 Ozenit - Route du Moulin 63 - 3977 Granges - info@ozenit.ch - www.ozenit.ch - 079 885 76 16

Authentizität, Leidenschaft und Exzellenz

Ozenit ist das Zusammentreffen von Pflanze, Boden, Sonne und Regen, um die reinsten Früchte 
zu ernten und gleichzeitig die Umwelt zu respektieren.

Dieses warme, familienfreundliche Anwesen entführt Sie sofort in seine Welt. Bei der Gestaltung 
charaktervoller Weine ist jedes Detail wichtig: von der Wahl des Terroirs bis zur Vinifikation, 
vom Etikett bis zu den gewachsten Korken und der Verpackung. Sie alle haben ihre eigenen 
Feinheiten und eine ausgeprägte Identität.

Walliser Botschafter, die ihr Land loben; 12 einzigartige und begnadete Weine!

Ozenit, lokale Weine, Weine der Emotionen

Ozenit liegt im Zentralwallis zwischen Chamoson und Sierre und 
bewirtschaftet 6 Hektar Rebfläche, um zwei Weinsorten zu produzieren.

Art & Wine: Die Arbeit eines Handwerkers, die Leidenschaft eines Experten und der Reichtum 
des Landes.

Vom Boden seines Kellers aus beobachtet der Künstler die Sonne. Und wenn ihn sein Einfluss 
blendet, so schöpft er immer wieder daraus die Malerei seiner Werke. Sonnenschein, Hitze, Zucker 
und Wasser ... eine ziemlich clevere Mischung auf seiner Geschmackspalette. Aus dem Grund 
seines Kellers entsteht Kunst, eine Geste, eine Vision, ein Test, eine Leidenschaft.

Die Werke von Claude Dauphin zum Genießen mit den Weinen des Ozenit-Kellers.
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HEBEN DIE 
ALLTAGSKLEIDUNG 
AUF.

GOBI CASHMERE

GOBI ist eine führende mongolische Lifestyle-Marke mit trendigen Designs von 
herausragender Qualität. Kaschmir ist eine unbestreitbare Ergänzung zu jedem 
Anlass oder Event. Für uns ist unser Kaschmir nicht nur ein weiteres Produkt, es 
ist eine Anhäufung unserer Lebensweise. Unsere Kaschmir-Stücke werden ethisch 
hergestellt und von Hand gefertigt, um zeitlose Silhouetten zu liefern, die Sie in 
eine Welt moderner Mode mit Fokus auf Komfort, Stil, Rückverfolgbarkeit und 
Erschwinglichkeit einladen! Unsere unbestreitbare Kombination aus Tradition und 
Modernität gibt dem Unternehmen den einzigartigen Vorteil, dem Rest der Welt 
exquisit gefertigte Kleidungsstücke zu liefern, die seine Hirtengemeinschaften ehren 
und gleichzeitig die Umwelt schützen.



33 Rue de Villy, 1918 La Tzoumaz
Switzerland
info@chalet-v.com
+41 786377788
    thechaletv

CHALET V

PRIVATES LUXUSCHALET MIT AUFZUG
UND POOL

Das Private Luxury Chalet V erwartet Sie in La 
Tzoumaz, das zu Verbier – 4 Vallées gehört, 
dem grössten Ski- und Wandergebiet der 
Schweiz mit über 400 Pistenkilometern und 
zahlreichen schönen Wander- und Bikerouten 
für alle Niveaus. Das Chalet liegt auf dem 
Plateau de Villy, genießt ein Mikroklima mit 
über 300 Sonnentagen im Jahr und bietet 
einen atemberaubenden Panoramablick über 
das Rhônetal und die Alpen.

Ein Highlight ist der private Spa-Bereich des 
Chalets mit einem ganzjährig beheizten 
(32°C) Außenpool, einem extra großen 
Whirlpool, einer Sauna und einer kleinen 
Dampfdusche. Sie werden die Gesellschaft 
Ihrer Gäste und Familie genießen, sei es 
an der offenen Küchenbar, am Esstisch mit 
gemütlichen 12 Sitzplätzen, am gemütlichen 
Kaminfeuer in der Außenlounge, am Esstisch 

im Freien oder auf einem der Sonnendecks 
oder Balkone.
Das Chalet wurde traditionell unter 
Verwendung von altem Holz und Naturstein 
gestaltet.

Die Savoleyeres Gondel befindet sich im 
Stadtzentrum, 3 Autominuten vom Chalet 
entfernt. Direkt am Eingang der Gondelbahn, 
die Sie auf den Berg oder direkt nach Verbier 
bringt, stehen Ihnen 2 zusätzliche überdachte 
Parkplätze zur Verfügung.
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PARKHOTEL DELTA WELLBEING RESORT 
6612 Ascona / Switzerland 
Tel. +41 91 785 77 85 
info@parkhoteldelta.ch

grösseren Attraktionen der Region, wie 
der Lago Maggiore, das Verzascatal und 
das Maggiatal, das Lido von Locarno und 
von Ascona, die Golfplätze und die näher 
gelegenen Städte sind einfach erreichbar.
Die grosszügigen und komfortablen Zim-
mer und Suiten im mediterranen Stil sind 
alle ausgestattet mit Klimaanlage, Mini-
bar, WLAN, Safe, Radio, TV LCD, Bad-
zimmer aus Marmor, Föhn, Bademantel, 
Pantoffeln und Pflegeprodukten. Zum gros-
sen Teil verfügen sie über Balkon oder 

Das ganzjährig geöffnete Parkhotel Del-
ta in Ascona ist ein Hotel höheren Stan-
dards, eine kleine Welt aus Eleganz und 
Raffinesse, wo Gastfreundlichkeit, Ser-
vicebereitschaft und Vertrautheit walten. 
Das Hotel beeindruckt durch seinen wun-
derschönen subtropischen Park und die 
angebotenen Dienstleistungen für  Gäste, 
die zum Vergnügen oder geschäftlich ver-
weilen.
Die Lage ist ruhig, umgeben von Grün, 
aber strategisch gelegen zwischen den 
Zentren von Ascona und Locarno. Alle 

Tisch. Die reichhaltigen Empfehlungen un-
seres Chefs sind Fleisch- und Fischspezia-
litäten vom Grill, Hauptgänge und Risotti, 
Vorspeisen nach Mediterraner Tradition. 
Wenn Luxus auch Natur, Raum und Ruhe 
bedeutet, ist das Parkhotel Delta die richti-
ge Wahl. Ideal für jene, die eine raffinierte 
Kombination zwischen Relax, Natur, Herz-
lichkeit und Wärme suchen.
Entdecken Sie das Parkhotel Delta und er-
leben Sie die typische Tessiner Gastfreund-
schaft und die Magie des Lago Maggiore. 

Terrasse und Sicht auf den Park und das 
Aussenbad.
Die im Preis inbegriffenen Dienstleistungen 
sind: Parkplätze, WiFi in der ganzen Anla-
ge, der Transfer auf Anfrage und nach Ver-
fügbarkeit  vom und zum Bahnhof Locarno 
und zur Piazza in Ascona, die Benutzung 
der neuen Wellnessanlagen mit Saunas, 
Ladies sauna, türkischem Bad, Whirlpool, 
geheizten Schwimmbädern (Hallenbad 
ganzjährlich geheizt, Aussenbad von 
ca. März bis Oktober), Fitnesscenter mit 
Technogym-Ausstattung. Sie finden im Del-
ta Relax ebenfalls ein Kosmetikstudio sowie 
Massageangebote. Zur Verfügung stehen 
ausserdem eine Minigolfanlage mit 18 Lö-
chern, ein Fussball- und Volleyballfeld, Ping 
Pong Tische, Velos und ein Spielplatz für 
Kinder. Spezialrabatte für Green fees bei 
Golf Gerre Losone (20%) und bei Golf Pa-
triziale Ascona (10%). In der wunderbaren 
Hallen befinden sich die Bar, das Fumoir, 
der Weinkeller und eine kleine Bibliothek. 
Um die Wünsche aller zu erfüllen was 
Geschmack, Tradition, Stil und Spezialität 
angeht, bittet Sie das Restaurant da Jean 
Pierre sowie im Sommer das Il Beretto zu 
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18 Hole Course

• PAR 71
• 5948 m
• Putting green
• Driving Range
• Approaching green 
• Pitching green
• Pro-shop.

Via Lido 81 6612 Ascona, Switzerland
T.: +41(0)91 785 11 77
Email: info@golfascona.ch

Der Golf Club Patriziale Ascona, 
gegründet im Jahr 1928, umfasst 
eine Fläche von über 50 Hektaren 
üppiger Natur. Dank des milden 
und sonnigen Klimas der Region ist 
das Spiel das ganze Jahr möglich. 
Der 18 Loch Platz zählt zu den 
schönsten und eindrucksvollsten der 
Schweiz, verläuft in einer wahren 
Naturoase und ist auch technisch 
eine grosse Herausforderung. Das 
Clubhaus im mediterranen Stil fügt 
sich perfekt in den umliegenden Park 
ein. Das elegante Restaurant mit 
seiner grossen Terrasse grenzt direkt 
an das 18. Loch mit herrlichem Blick 
auf den Parcours und bietet eine 
raffinierte Küche an. Der grosse und 
gut ausgestattete Konferenzraum ist 
ideal für Tagungen und Meetings. 
Der exklusive Pro-shop No.1 hat zu-
dem eine breite Palette von Produk-
ten namhafter Marken im Sortiment. 
Die moderne Driving Range verfügt 
über 60 Plätze und es stehen bestens 
ausgebildete PGA Gol ehrer zur 
Verfügung. 



V I L LA  P R INC I PE  L EOPOLDO
Via Montalbano 5  CH - 6900 
Lugano (Switzerland)
Tel: 0041 91 985 88 55
Email: info@leopoldohotel.com
www.leopoldohotel.com

LEBEN IM MÄRCHEN, 
ZWISCHEN PRESTIGE 
UND NATUR

Die Villa Principe Leopoldo, einst 
Privatresidenz des Schwagers von Kaiser 
Wilhelm, dominiert die malerische 
Landzunge Collina d’Oro und bietet ihren 
Gästen einen einzigartigen Blick auf die 
Stadt Lugano und die umliegende Natur.
Anerkannt als tadelloses 5-Sterne-Relais 
& Châteaux-Hotel durch den Service, 
die Höflichkeit und die aufmerksame 
Aufmerksamkeit für den Gast, ist die Villa 
eine echte Oase der Ruhe.

Ein Boutique-Hotel mit 37 Suiten, ausgestattet 
mit viel Platz, Marmoroberflächen und 
raffinierten Möbeln: Mit ihrer märchenhaften 
Atmosphäre erfüllt die Villa seit jeher höchste 
Ansprüche. Die Speerspitze der Residenz ist 
das Restaurant Principe Leopoldo unter der 
Leitung von Küchenchef Cristian Moreschi, 
das auch vom Guide Michelin als «wahres 
Talent für die Herstellung von Produkten 
höchster Qualität» ausgezeichnet wurde.
Neben dem anerkannten Restaurant 
erwartet Sie die Principe Bar mit einem 
einhüllenden Mix aus Live-Musik, Bistro-
Gerichten, exklusiven Cocktails und dem 
Private DOT SPA, einem Ort der Schönheit 
und des Wohlbefindens, an dem Sie einen 
Moment der Entspannung in absolute 
Privatsphäre. Perfekt für einen Urlaub zum 
Wohlfühlen und mehr.
Dank ihrer großartigen, facettenreichen 
Räume und ihrer raffinierten Umgebung 
kann sich die Villa auch in den perfekten 
Ort für unvergessliche Veranstaltungen 
verwandeln.
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18-Hole Course

• PAR 70
• 5575 m
• Pro Shop
• Driving Range 
• Restaurant
• Bar

Via Bött 2, CH – 6983 Magliaso, Switzerland
T.: +41 91 606 15 57

Email: info@golflugano.chBestellen Sie direkt an francescababini@icloud.com

Wenige Kilometer von Lugano entfernt 
liegt in der Nähe des Flugplatzes 
Angno der Golf Club Lugano, dessen 
Routing ursprünglich vom bekannten 
Golfarchitekten Donald Harradine 
entworfen wurde. Seit 1992 wurde 
das Routing unter der Leitung des 
Golfarchitekten Cabell B. geführt. Der 
Platz bietet Abwechslung zwischen 
langen Bahnen, die ein kraftvolles 
Spiel erfordern, und kürzeren und 
engeren Bahnen, die ein genaueres 
Spiel verlangen. Die Greens sind 
durchweg von natürlichen und 
künstlichen Hindernissen umgeben. 
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CASA FANTINI/ LAKE T IME
piazza Motta angolo via Roma 2, 28010 
Pella (NO), Italy 
Tel: +39 0322 969893 
www.casafantinilaketime.com 
info@casafantinilaketime.com

135

Casa Fantini ist 
ein intimer privater 
Himmel auf der
Ufer des Ortasees. 

Auf dem Hauptplatz des alten Dorfes Pella gelegen, ist es eine per-
fekte Integration von Neu und Alt. Das vom Architekten Piero Lissoni 
entworfene Casa Fantini bietet eine raffinierte, elegante und zeitge-
mäße Atmosphäre, in der Sie Ihren Traum im Tempo der Lake Time 
leben können.
Casa Fantini Lake Time ist ein wahrer Rückzugsort, der eine ständi-
ge Weiterentwicklung seiner DNA im Wasser und im Konzept der 
„Seezeit“ findet. Absichtlich wurden nur 11 Zimmer in einem Stil 
abgelehnt, der Platz für eine ausgewogene Mischung aus Design 
und Vintage-Details lässt. Alle Zimmer bieten einen bezaubernden 
Blick auf die Insel San Giulio und den Ortasee.
Der Service ist bei 360° à la carte, jedes Detail ist auf die Gäste 
zugeschnitten.  Vom Frühstück bis zum Restaurant, geleitet von den 
Kreationen von Chefkoch Paolo Bullone, der lokale Spezialitäten 
und die piemontesische kulinarische Tradition hervorheben kann.  
Am Nachmittag wird die Teezeit zur idealen Ausrede, um in der 
Lounge zu entspannen, ein Buch zu lesen, langsamer zu werden, 
begleitet von einem Stück frisch gebackenem Kuchen.

BEI DER ENTSORGUNG DER GÄSTE VON 
CASA FANTINI:
• LOUNGE: Ein luxuriöser und raffinierter Raum 
mit komfortablen und gestalterischen Möbeln, 
in dem Sie wie zu Hause frühstücken oder den 
Aperitif am Abend genießen können.
• GARTEN- und SCHWIMMBAD: Wasser ist 
der rote Faden, der CASA FANTINI mit der Ge-
schichte, den natürlichen Umgebungen und der 
Seezeit verbindet.
• RESTAURANT: Der Küchenchef Paolo Bullone 
und sein Team erwarten die Gäste zum Mittag- 
und Abendessen und bieten eine Küche, die auf 
der Auswahl der Rohstoffe basiert und sich durch 
eine unglaubliche Qualität auszeichnet.
• BLULAGO CAFE: Es befindet sich im histori-
schen Gebäude und ist ein Verbindungsraum, 
der für die Gemeinde Pella offen ist und ein 
wesentlicher Bestandteil der Region ist, in dem 
Sie etwas trinken oder einen Gourmet-Snack ge-
nießen können.
• PRIVATE LOUNGE: Ein komfortabler Raum 
von 60 m² im Erdgeschoss mit direktem Zugang 
zum Garten, der für gesellschaftliche, private 
und geschäftliche Veranstaltungen, Hochzeiten 
und Partys zur Verfügung steht, mit Video-Au-
dio-Projektor-Ausrüstung und Kapazität  bis 40 
Personen mit Theateraufteilung.
• CASA FANTINI KAUFEN: Es ist möglich, die 
gesamte Casa Fantini (Zimmer, Suiten und Ge-
meinschaftsbereiche) zu privatisieren, um Räume 
und besondere Veranstaltungen zu genießen.

KONZEPT: CasaFantini/Seezeit wurde von ei-
ner Idee von Daniela Fantini inspiriert, die sich 
für den Geist des Ortasees interessiert, dem 
Ort, an dem ihre familiären Wurzeln liegen.

POSITION: Strategisch günstig zwischen 
Seen und Bergen gelegen, in der Nähe der 
Weinberghügel und der Städte Mailand und 
Turin. Es befindet sich am Hauptplatz von Pel-
la, einem kleinen Dorf am Ortasee im nördli-
chen Piemont.



COZZO MARIO SOC. AGR.
Dogliani (CN) - Italy
info@cozzomario.it 
www.cozzomario.it

Das Weingut Cozzo Mario liegt auf den 
sanften Hügeln der Langhe in der Nähe von 
Dogliani, einem Land der großen Weine seit 
jeher. Das historische Herz des Anwesens ist 
die Cascina Lasagne, ein Bauernhaus aus dem 
18. Jahrhundert. In den letzten Jahren wurde 
jedoch das nahe gelegene Cascina Braida 
hinzugefügt, und die Weingärten des Anwe-
sens erstrecken sich nun über 16 Hektar mit 
Rot-, Weiß- und Roséweinen Hergestellt aus 
exzellenten Trauben wie Dolcetto, Barbera, 
Nebbiolo und Arneis. Seit der Gründung des 
Weinguts im Jahr 1827 produziert die Familie 
Cozzo Mario Weine mit traditionellem und 
dennoch innovativem Geist und unter großem 
Respekt für die nachhaltige Umwelt. Wir hof-
fen, Ihnen den Geschmack zu bringen, der seit 
sechs Generationen mit Leidenschaft entwickelt 
wurde.

2.300 FLASCHEN 
UND 50 MAGNUM 

LIMITED EDITION

Die große Herausforderung und 
das Abenteuer meiner Familie 
bestand darin, diesen Wein zu 
kreieren. Unsere seltene Rebsorte 
Piede Franco überlebte die Re-
blaus und behielt ihren aromati-
schen Geruch sowie ihren reichen 
und einzigartigen Geschmack. 
Pregliasco bietet einen intensiven 
und raffinierten Charakter, der mit 
der Zeit wächst, einen eleganten 
Geschmack, der eine poetische 
Erinnerung an die Ahnen darstellt, 
die dieses historische Weingut 
geführt haben. Wir produzieren 
Pregliasco aus einer exklusiv aus-
gewählten Ernte mit nur 2.300 
Flaschen und 50 Magnum, die 
nach dreijähriger Reifung verfüg-
bar sind.



Luxus, Ruhe und Authentizität

Der Hof befindet sich im Herzen der Lavac-
chio Farm, einem Unternehmen für Bio-Weine 
und natives Olivenöl extra, auf dem Gipfel 
des Montefiesole-Kamms auf 450 Metern 
über dem Meeresspiegel und nur 18 km von 
Florenz in der Gemeinde Pontassieve entfernt.

Die landwirtschaftlichen Gebäude wurden 
vor kurzem mit besonderer Sorgfalt im typisch 
toskanischen Stil restauriert, um unseren Gäs-
ten einen unvergesslichen und komfortablen 
Aufenthalt in den sanften Hügeln des Chianti 
Rufina zu garantieren.

AGRITURISMO
FATTORIA LAVACCHIO

WO IHRE TRÄUME AUF UNSERE ERFAHRUNG TREFFEN

Shop und Geschäfte

Nicht nur die Herstellung von Wurstwaren, 
Weinen und Bio-Olivenöl, sondern auch eine 
große Auswahl an Bio- und lokalen Produkten 
bei km0 bieten wir in unserem Shop an.

Die Aktivitäten

Um die toskanische Kultur und Tradition vol-
lständig zu entdecken, organisieren wir jede 
Woche verschiedene Aktivitäten im Zusam-
menhang mit der Landwirtschaft, insbesonde-
re dem Beschneiden und der Gastronomie.

Gastronomie

Jeden Morgen wird ein reichhaltiges Frühs-
tücksbuffet mit köstlichen hausgemachten 
Marmeladen und Kuchen, Müsli, Schinken, 
lokalem Aufschnitt und Käse, Eiern, Joghurt 
und Bio-Obst der Saison serviert.

Zum Mittag- und Abendessen werden die 
Mahlzeiten, je nach Jahreszeit, ausschließlich 
mit lokalen Zutaten mit einem reichhaltigen 
traditionellen Menü zubereitet.

Im „La Cucina di Casabella“ werden gesel-
lige Themenabende organisiert. Eine Ge-
legenheit, unsere kulinarischen Traditionen 
besser zu genießen.

Die Strukturen und die Räume

Das Bauernhaus besteht aus vier Bauernhäus-
ern, die vollständig renoviert wurden, um die 
Umwelt und die authentischste toskanische Tra-
dition zu respektieren.

Es ist möglich, in komfortablen Zimmern und 
geräumigen Suiten mit eigenem Bad in den 
Bauernhöfen “Casabella” und “Casanova” zu 
übernachten oder in den sorgfältig ausgestat-
teten und eingerichteten unabhängigen Apart-
ments in “Monterifrassine” zu übernachten 
oder in der unabhängigen Villa “ Casa del 
Miller”. ”Mit privatem Pool und Garten.



Attività
Fattoria Lavacchio Organic Lifestyle

Società Agricola Lavacchio s.r.l.
Via di Montefiesole, 55 50065 

Pontassieve (Italy)
tel +39 055 8396168 
fax +39 055 8399331

agriturismo@fattorialavacchio.com
www.fattorialavacchio.com

AKTIVITÄTEN DER
FATTORIA LAVACCHIO

ÖL UND 
MÜHLE

Besuch der einzigen funktionierenden Wind-
mühle Italiens, die renoviert wurde, um Bio-
Mehl zu produzieren, und ein einzigartiges 
Gefühl einer Rückkehr in die Vergangenheit 
von über 2 Jahrhunderten. Die Tour beinhaltet 
einen Spaziergang durch den Olivenhain, 
eine Einführung in die toskanischen Oli-
venanbautraditionen, eine historische Ein-
führung in die Windmühle und eine geführte 
Verkostung verschiedener Olivenöle.

Nach einem Spaziergang durch die Wein-
berge und einer kurzen Einführung in die 
Geschichte des Hofes, die Villa Strozzi, ihr 
Wahrzeichen, eine 250 Jahre alte Zeder aus 
dem Libanon, einige Begriffe des Weinbaus 
und unsere Wahl der Umstellung auf Bio, en-
tdecken Sie die Fermentationstechniken und 
die Phasen der Umwandlung von der Traube 
zum Wein.

KELLERBESICHTIGUNG MIT 
VERKOSTUNG

KOCHKURS MIT 
MITTAGESSEN

UND 
VIELES 
MEHR

TÖPFERKURS

Eine ausgezeichnete Gelegenheit, die Freu-
den der toskanischen Gastronomie kennen-
zulernen und sich und Ihre Lieben bei jeder 
Gelegenheit zu überraschen. Nach einer 
Einführung in die ausgewählten saisonalen 
Zutaten lernen Sie die Geheimnisse der 
toskanischen Küche kennen, die Ihnen unser 
Küchenchef verrät. Sie bereiten einen guten 
ersten Gang aus frischer Pasta mit in der 
Windmühle gemahlenem Mehl zu, gefolgt 
von einem zweiten Gang mit saisonalem Bio-
Gemüse und schließlich das Dessert.



www.fattorialavacchio.it
FATTORIA LAVACCHIO
Organic Lifestyle
Società Agricola Lavacchio s.r.l. 
Via di Montefiesole, 55 50065 
Pontassieve (Italy) 
tel +39 055 8317472
fax +39 055 8317395
info@fattorialavacchio.com

„Eine Familiengeschichte“

Die Geschichte des Hofes reicht bis ins Jahr 
1700 zurück, als die edle Familie Florentiner 
Peruzzi ihn baute.  Im Jahr 1800 ging es an 
die Strozzi Sacrati-Marquisen von Mantua 
und schließlich 1978 an die jetzigen Besitzer 
der Lottero-Brüder, Genueser, die schon im-
mer Liebhaber der Toskana waren und eine 
vollständige Renovierung vornahmen, um den 
Neustart der Produktion zu ermöglichen.
Seitdem hat die Farm die besten Traditionen 

einer Farm bewahrt, die sich dem Anbau und 
der biologischen Produktion von Wein und 
Öl widmet, indem sie handwerkliche Pro-
duktionsmethoden mit modernsten Techniken 
kombiniert.
Der Bauernhof befindet sich auf der Spitze 
des Montefiesole-Hügels auf 450 Metern über 
dem Meeresspiegel, nur 18 km von Florenz 
entfernt. Er ist ein typisches Familienunterneh-
men, das in die bezaubernde Abfolge sanfter 
Hügel voller Olivenhaine und Weinberge ein-
gebettet ist Städte Sieci und Pontassieve.

NACHHALTIGE 
LANDWIRTSCHAFT
 IN DER TOSKANA

“Qualität, unser vorrangiges Ziel”

Die Weinberge befinden sich auf einer 
Höhe zwischen 400 und 450 Metern über 
dem Meeresspiegel und sind nach Süden 
und Südosten ausgerichtet. Sie bestehen 
hauptsächlich aus modernen Pflanzen mit 
einer Dichte zwischen 3400 und 6800 Reb-
stöcken pro Hektar. Die Weinberge sind alle 
aus biologischem Anbau und die gewählten 
Trainingsmethoden sind der Guyot und der 
Spornkordon.
Alle Anbauarbeiten werden mit dem Ziel dur-
chgeführt, ein qualitativ hochwertiges Produkt 
zu schaffen, das die Merkmale seines Territo-
riums mit Persönlichkeit zum Ausdruck bringt.

“Aus unseren Olivenhainen entsteht ein 
einzigartiges Öl”

Auf dem Bauernhof begrenzen die Oli-
venbäume Reihen von Weinbergen und Wei-
zenfeldern in einer völlig zufälligen Form: Das 
Abwechseln verschiedener Kulturen ist in der 
Tat eine natürliche Methode, um die Ausbrei-
tung von Parasiten zu stoppen.
Das Öl wird aus Olivenhainen gewonnen, 
die sich auf mittelstrukturiertem Boden befin-
den: 44 Hektar für etwa 9000 einheimische 
Pflanzen wie Frantoio, Leccino, Moraiolo und 
Pendolino. Noch heute wird die “Brucatura” 
(Ernte) von Hand durchgeführt, um eine vol-
lkommen gesunde Frucht in der Reifephase zu 
gewährleisten.
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ROYAL PARK I  ROVERI
Rotta Cerbiatta, 24 
10070 Fiano (TO), Italy 
T: +39 011 9235500
Email: info@royalparkgolf.it 

36 hole-course

Courses:
1. Trent Jones Sr 
2. Hurdzan-Fry
• Restaurant 
• Pro Shop 
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www.millefiori-schweiz.ch

@millefiori milano switzerland

@millefiorswitzerland

Der Royal Park I Roveri befindet sich in der 
Nähe von Turin im Regionalpark Mandria, 
nur 10 Minuten vom Flughafen Caselle und 
wenige Schritte von der malerischen Reggia 
di Venaria, der größten der Savoyer Resi-
denzen, entfernt. Eingebettet in einen jahr-
hundertealten Wald und umgeben von den 
olympischen Alpen, ist der Royal Park ein 
hervorragender Ort zum Golfen.
Der Club verfügt über zwei exklusive Wett-
bewerbswege, die von berühmten Namen 
entworfen wurden: Robert Trent Jones Senior, 
der 1971 vom gleichnamigen Architekten 
anlässlich der Geburt des Clubs entworfen 
wurde, und Percorso Pramerica von Hurd-
zan Fry, der erste Kurs in Europa, der von 
Michael Hurdzan und Dana Fry konzipiert 
wurde ein privater Club. Darüber hinaus 
verfügt es über eine Driving Range mit einer 
großen Naturrasenfläche, 40 Kunstrasenar-
beitsplätze, 15 Innenarbeitsplätze und einen 
Anflugbereich mit entsprechenden Bunkern.



HOTEL-CLUBHOUSE 
CASTELCONTURBIA
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GOLF CLUB CASTELCONTURBIA
Via Castelconturbia 10
I-28010 Agrate Conturbia, Italy 
T +39 322 832093
F +39 322 832428 
info@golfclubcastelconturbia.it

3 x 9 hole-course

• Driving Range
• Putting Green
• Pitching Green
• Chipping Green
• Exercise bunker
• 3 hole short course 
• Restaurant
• Pro Shop 
• Hotel
• Golf schoolUnser Hotel befindet sich direkt im Club-

haus des Golfclubs Castelconturbia, nur 
wenige Kilometer vom Lago Maggiore und 
dem Lago d‘Orta und nur 20 Minuten vom 
Flughafen Milano Malpensa entfernt.
Es bietet 6 Einzel- und 13 Doppelzimmer, 
elegant eingerichtet mit allem Komfort und 
kostenfreiem WLAN in allen Bereichen des 
Clubhauses. Genießen Sie unser reichhal-
tiges und reichhaltiges Frühstück, das im 

Sommer auf der Terrasse mit Blick auf die 
Grüns serviert wird. Auf der Speisekarte 
unseres Restaurants finden Sie eine interes-
sante Auswahl an traditionellen regionalen 
italienischen Spezialitäten und internationa-
len Gerichten mit einer Auswahl der besten 
lokalen Weine.
Auf 10 benachbarten Golfplätzen erhalten 
unsere Kunden 20% Ermäßigung.

Der Golfclub Castelconturbia wurde 1898 
im Piemont gegründet und war einer von 
nur 2 in Italien existierenden Golfplätzen. 
Der berühmte amerikanische Architekt Ro-
bert Trent Jones senior hat den modernen 
27 – Loch (3x9) entworfen und gebaut. In 
perfekter Harmonie zwischen alten Bäu-
men, Bächen, Seen und hügeligem Gelän-
de ist dies nach seiner Meinung sein gelun-
genstes Werk. Die drei Wege führen auf 
die Terrasse des Clubhauses, ein fantasti-
scher Ort zum Entspannen und genießen 
mit einem traumhaften Blick auf den Monte 
Rosa. Neu eröffnet im Jahr 1987, fand in 
diesem Golfclub zweimal das italienische 
Golf Open 1991 und 1998 statt.
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2 x18-hole course

Del Conte Platz
• Par 72
• 6206 m

Bonora Platz
• Par 72
• 6284 m

• Driving Range
• Putting Green
• Exercise bunker
• Restaurant
• Pro Shop
• Tennis court
• Swimming pool

    a r u e y ew e a r
www. a r u e y ew e a r. i t

Italian 
Timeless 

Style

Der Golf Club Bogogno wurde 1997 von 
dem Architekt Robert von Hagge designed 
und erbaut. Er bietet außerordentliche 
Course 18 – Loch, Par 72 an, welche sich 
auf sanfte Hügel ausstrecken mit einem 
Traumpanorama auf den Monte Rosa. In 
weniger als einer Stunde ist man mit dem 
Auto in der Shopping Meile von Mailand, 
der Flughafen Malpensa ist nur 20 
Minuten entfernt. Für Liebhaber der Natur, 
bietet diese fantastische Lage einfachen 
Zugang zu schönen Ausflugszielen, wie 
der Parco del Ticino, den Lago d’Orta und 
den Lago Maggiore. Das Golf Clubhaus 
wurde von  Francois Spoerry und seinem 
Nachfolger George Bretones designed.

BOGOGNO GOLF RESORT
Via Sant‘Isidoro, 1
I-28010 Bogogno, Italy
T +39 0322 863794
F +39 0322 863798
info@bogognogolfresort.com



HARDWOOD PUTTERS  D I  DARIO TRENT IN I
www.hardwoodputters.com
info@hardwoodputters.com
via F. Barbieri 6/a Bologna, italy

WARUM HARDWOOD PUTTERS AUSWÄHLEN:

• Innovative Technologie
• Das Holz bietet einen weicheren Einfluss auf den Ball und 
eine bessere Kontrolle des Schlages.
• Die größere Leichtigkeit des Holzes im Vergleich zu Metall 
ermöglicht eine größere Freiheit bei der Gewichtsver-
teilung und wirkt sich so erheblich auf die Gesamtba-
lancierung des Kopfes aus. All dies erlaubt es, den 

Hotspot von einigen Millimetern eines 
normalen Putters auf über 2 cm Breite 
zu erhöhen, was den Fehler teilweise 
vergibt.
• Ein maßgeschneidertes Stück
Es ist nicht der Kunde, der sich anpassen 
muss, sondern im Gegenteil, es ist der 
Kunde, alle Merkmale zu wählen, die 
er für seine Putter wünscht. Ein maßge-
schneidertes Stück, also vom Schafttyp 
über das Gewicht, die verwendeten 
Hölzer bis zu den Inlays usw.
• Jeder Putter ist ein Einzelstück
Mit viel Liebe zum Detail und Wunsch 
haben Sie die Möglichkeit, ein einzig-
artiges und exklusives Produkt in Ihren 
Händen zu haben.
• Es ist komplett in Italien handgefertigt
Unsere Philosophie ist es, dem Kunden 
das Beste zu geben und dies ohne Kom-
promisse zu tun. Das Produkt wird daher 
in jeder Phase vollständig ohne die Hilfe 
von numerisch gesteuerten Maschinen 
von Hand gefertigt. Ein handwerkliches 
Produkt im wahrsten Sinne des Wortes.
• Ein unvergleichlicher Blick
Das verwendete Massivholz stammt 
aus aller Welt und verleiht dem Putter 
ein einzigartiges Aussehen und eine un-
nachahmliche Farbe.

HARDWOOD PUTTERS wurde in Italien aus der Idee 
geboren, die Welt des Golfsports mit Designschreinern 
zu verbinden. Insbesondere soll eine Reihe von Putters 
geschaffen werden, die nicht nur funktional und im Ein-
klang mit den spezifischen R & A und USGAs, sondern 
auch kleinen Kunstobjekten sind. Die verwendeten Ma-
terialien sind von höchster Qualität und die besondere 
Gewichtsverteilung, kombiniert mit einem bewusst Vin-
tage-Design, garantiert dem Kunden ein einzigartiges 
und äußerst effektives Produkt auf dem Grün. Holz in 
Hartholz-Putters ist daher nicht nur ein Synonym für 
Natur, Geschichte und Rückkehr in die Vergangenheit, 
sondern vor allem auch für Wirksamkeit.
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C IRCOLO GOLF TORINO
GOLF CLUB LA MANDRIA
Via Agnelli 40 
10070 Fiano Torinese (TO), Italy
T +39 011 9235440 
e-mail: info@circologolftorino.it 

9 hole-course

• Par 72
• Pro Shop
• Pool
• Restaurant 

    a r u e y ew e a r
www. a r u e y ew e a r. i t

Italian 
Timeless 

Style

1956 zog der Circolo Golf Turin von „La Mad-
dalena“ nach „La Mandria“. Die hügelige Stät-
te mit neun Löchern, die sich in einem angeneh-
men Rahmen befinden, ist seit einiger Zeit in der 
Nähe der Mitglieder. Giovanni Nasi, der ehe-
malige Präsident, seine Frau Marinella und der 
Rat haben längst das Land gefunden, auf dem 
sie sich bewegen können. Der Architekt John 
Morrison baut die neuen achtzehn Löcher und 
der Unternehmer Attilio Biral errichtet das erste 
Clubhaus. Der neue Circle ist wunderschön, 
voller Bäume, Vegetation und Wasser. Es gibt 
keine Häuser und alles basiert auf Golf. Es gibt 
jedoch einige objektive Schwierigkeiten im 
Management, die durch die begrenzte Anzahl 
von Mitgliedern verursacht werden. Es wird der 
Piemonte Sport sein, 1977 dank Sergio Pinin-
farina, um das Problem zu lösen und den Club 
dauerhaft wachsen zu lassen. Die Geburt von 
Piemonte Sport ermöglicht es Ihnen, sich mit 
einer beträchtlichen finanziellen Verfügbarkeit 
zu versorgen, die in einem ersten Schritt dazu 
dienen wird, das Feld zu füllen, die Belegschaft 
besser zu verwalten und anschließend zum Kauf 
des Grundstücks zu führen.
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Der Golfschuh 
www.lambdagolf.com
handmade in Portugal.

keep it classic
LAMBDA GOLF ist die Antwort auf einen kom-
promisslosen und klassischen Golfschuhe. Ein 
europäischer Familienkonzern mehrerer Unter-
nehmen – von der Schuhkomponenten-Her-
stellung bis in den medizinischen Bereich – mit 
mehr als 150 Mitarbeitern und 40 Jahren Er-
fahrung, Expertise und Fachwissen.

LAMBDA GOLF fertigt alle Schuhe in Portugal 
ausschließlich von Hand an, so dass der ge-
samte Produktionsprozess von Anfang bis Ende 
die höchste Qualität gewährleistet. Es werden 
nur lokale und umweltfreundliche Materialien 
verwendet. 

Die innovativen, patentierten Technologien von 
LAMBDA bieten den Golfern handgemachte, 
klassische Golfschuhe mit solidem Stand, der 
dem Fuß das Atmen ermöglicht und gleichzei-
tig flexibel, leicht und äußerst bequem bleibt. 
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ASSOCIAZIONE SPORTIVA 
DILETTANTISTICA 
GOLF CLUB BIELLA
Regione Valcarrozza 
13887- MAGNANO (Biella) - ITALY
T +39 15 67 9151
F +39 15 67 9276
info@golfclubbiella.it

18 hole - course

• Par 73
• 6534 m
• Restaurant
• Driving Range
• Putting Green
• Pro Shop

Bestellen Sie direkt an francescababini@icloud.com

G.C.Biella - Le Betulle, gegründet 1958, 
der Golfplatz, eingebettet in eine Land-
schaft von seltener Schönheit. Der von 
dem britischen Architekten John Morrison 
entworfene Kurs ist ein typisches Beispiel, 
das in diesem Land selten vorkommt und 
dessen Anordnung im englischen Stil sehr 
umweltfreundlich ist. Silberbirken, Kastanien 
und jahrhundertealte Eichen umrahmen die 
achtzehn Löcher mit farbenfrohen Kulissen, 
die sich mit jeder Jahreszeit ändern. Es ste-
hen Übungsmöglichkeiten zur Verfügung, 
bestehend aus zwei Putting-Greens, einem 
Übungsloch mit Bunkern, Chipping- und Pit-
ching-Greens sowie einer Driving Range mit 
Gras-Tees und geschützten Übungsboxen.
Im Inneren des Clubhauses vermitteln die 
einfachen, aber raffinierten Möbel und 
Holzfußböden, die noch Spikes-Spuren auf-
weisen, ein Gefühl von Wärme. Die Lodge 
ist ästhetisch reizvoll und bietet sehr komfor-
table Zimmer im alten Stil, die perfekt zum 
Club House passen.
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LA  SP IAGGETTA  DE I  BA LZ I  ROSS I 
Strada Romana Antica
Balzi Rossi – Grimaldi inferiore - Confine italo francese 
+ 39 0184 227020 - info@balzirossi.it 

MEER UND WELLNESS
LIEBE AUF DEN ERSTEN BLICK

Besuchen Sie uns mit dem Boot oder dem Auto. Sie 
werden mit einer Yacht oder mit einem Shuttleservice 
vom Parkplatz zum Strand begrüßt. Unser Gourmet-
restaurant ist immer geöffnet und verwandelt sich bei 
Sonnenuntergang in eine funkelnde Lounge-Bar am 
Meer mit Musik und raffinierten Cocktails.
Für Liebhaber des Wohlbefindens können Sie an 
speziell entwickelten Programmen mit personalisier-
ten Detox-Menüs, Yoga-Kursen und Aqua-Fitness teil-
nehmen.
Wenn Sie an einen besonderen Anlass, ein Abend-
essen, eine Party oder sogar eine Hochzeit denken, 
lassen Sie sich dies von unserem Team organisieren.
Möchten Sie eine Yacht, eine Limousine oder einen 
persönlichen Shopper buchen? ... wir kümmern uns 
darum!

Die Freude am guten Geschmack
Von Mai bis September bietet das Restaurant Spiaggetta mediterrane Küche 
mit frischen Zutaten aus der Region und frischem Fisch des Tages. Wir bieten 
eine feine Weinkarte zu Ihren Gerichten und eine Auswahl an klassischen und 
raffinierten Cocktails. Unsere Köche stellen individuelle Menüs für Ihre Abend-
essen und privaten Veranstaltungen zusammen.



RESTAURANT MIRAZUR
30, avenue Aristide Briand
06500 Menton
Tel: +33 (0)4 92 41 86 86
reservation@mirazur.fr

LE MIRAZUR
Am Fuße der Berge mit Blick auf das Meer, 
nur einen Steinwurf vom italienischen 
Grenzposten entfernt, genießt der Rundbau 
des Mirazur aus den 1930er Jahren eine 
idyllische Lage.
Es erstreckt sich über drei Ebenen am 
Hang, umgeben von üppiger Vegetation.
Der elegante, geräumige und 
lichtdurchflutete Speisesaal bietet durch 
die großen, umlaufenden Fenster einen 
Panoramablick auf das Meer und die 
Stadt Menton.

MAURO

COLAGRECO
Durch seine persönlichen Interpretationen 
von Zutaten und Geschmackskombinationen 
hat Mauro Colagreco seinen eigenen Stil 
geschmiedet.
Er hat sein italienisch-argentinisches 
Kulturerbe und das der Köche, bei denen 
er ausgebildet wurde, in sich aufgenommen 
und folgt nun seiner Intuition, indem er sich 
auf die lokale Kultur auf beiden Seiten der 
Grenze stützt.
Inspiriert vom Meer, den Bergen und dem 
Obst und Gemüse, das in seinen eigenen 
Gärten angebaut wird, erfindet Mauro 
farbenfrohe, malerische Gerichte, die mit 
Texturen und starken Kontrasten spielen.



LUXURY 5 * 
VILLA PHILAE

MENTON - CÔTE D‘AZUR

Luxuriöse Villa mit 5 Sternen und beheiztem 
Pool in der schönsten Wohngegend von 
Menton in Garavan (französische Riviera), 
nur 5 Minuten vom Stadtzentrum und den 
Stränden entfernt. Monaco und Italien in 
der Nähe.

Fantastischer Meerblick und Blick auf 
Menton! Großes Wohnzimmer mit neuer 
Einbauküche. 3 Suiten mit verschiedenen 
Universen, jeweils mit Ankleideraum und 
Bad. Klimaanlage, Smart TV.

EINE OASE AUF ERDEN 
MIT ATEMBERAUBENDEM 

MEERBLICK



Ruhige Atmosphäre, mediterrane Gärten, golde-
ner Sand und Meer als Horizont... das ist das 
Cap d‘Antibes Beach Hotel Relais & Chateaux.
Eingebettet in die Natur zu Beginn des Cap d‘An-
tibes bietet das Hotel eine idyllische Umgebung, 
in der sich seine zeitgenössische und moderne 
Architektur auf natürliche Weise in die Landschaft 
einfügt und auf die Bucht von Cannes blickt.

Unser Anwesen verfügt über 35 Zimmer und Suiten 
mit stilvollen Möbeln und einer privaten Terrasse 
mit Blick auf den Garten oder das Meer.

Weit weg von den überfüllten Orten bietet unser 
Relais & Chateaux den perfekten Kurzurlaub.  
Menschliche Größe, Lächeln auf allen Gesich-
tern, Familienmomente, französische Lebenskunst, 
erlesene Weine und Gastronomie - das Erlebnis 
ist einzigartig und erfüllt alle Erwartungen der Rei-
senden. Indem wir uns auf das Wesentliche des 
Lebens konzentrieren, teilen wir mit unseren Kun-
den die besten frischen und lokalen Produkte, die 

Chef Rondelli sorgfältig kocht, um ihren wahren 
Geschmack zu bewahren.
Genießen Sie tagsüber köstliche und leichte Ge-
richte in unserem Strandrestaurant „Le Cap“ 
und setzen Sie sich nachts in unser 1-Sterne-Mi-
chelin-Restaurant „Les Pêcheurs“ und bewun-
dern Sie den Sonnenuntergang, während Sie eine 
außergewöhnliche lokale Küche und erlesene fran-
zösische Weine probieren.

Legen Sie sich an unseren privaten Sandstrand 
und nehmen Sie ein Sonnenbad mit Blick auf die 
Lérins-Inseln und das Estérel-Gebirge. Das Tauchen 
in den ersten lokalen Unterwasser-Ecomusee, das 
Mieten unserer Jetskis, um die goldenen Stunden 
des Sonnenuntergangs zu bewundern, das Ge-
nießen unseres Entgiftungsprogramms sind Teil der 
nicht erschöpfenden Liste von Aktivitäten, die in un-
serer „kleinen Ecke des Paradieses“ durchgeführt 
werden können.

Zögern Sie immer noch?

Folgen Sie Ihrer 
Intuition,
 Gehe zu 

Cap d‘Antibes



10, Boulevard Maréchal Juin
06160 - Cap d‘Antibes - France
Tel. : +33 (0)4 92 93 13 30
Email : contact@cabh.fr
www.ca-beachhotel.com
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milcheeluxe

Wir folgen der Philosophie von Relais & Chateaux‘s 
philosophy und sind eine echte Garantie für einen 
unvergesslichen, maßgeschneiderten Aufenthalt. Wir 
sind zutiefst davon überzeugt, dass wir gemeinsam 
das Gesicht der Hotellerie verändern und die „Art de 
Vivre“ als 10. wahre Kunst neu definieren können.

Unsere 35 Schlüssel 
öffnen dein Paradies



THE 
WEDDING 

CLUB
info@theweddingclub.com

www.theweddingclub.it

DER NEUE 
EXKLUSIVE CLUB 

FÜR DEN LEBENSSTIL 
VON EREIGNISSEN & 
HOCHZEITEN WIRD 

GEBOREN: 

Drei junge Frauen 
verwirklichen ihren 

Traum und 
gründen den 
Hochzeitsclub

TWC geht über das Konzept des traditionellen 
Hochzeitsplaners hinaus, indem es sich auch mit 
allen „Sicherheiten“ -Aspekten befasst und mit 
den führenden Experten der Branche zusammen-
arbeitet: vom bürokratischen Management über 
die Erstellung von Eheverträgen, von der psycho-
logischen Unterstützung bis zur Neugestaltung 
von die Protagonisten mit Ratschlägen zu Stil und 
ästhetischer Medizin, falls gewünscht.
 
Der neue Club bietet ein wirklich einzigartiges 
Projekt, bei dem alle Details entwickelt werden 
und nicht nur die herausragenden Leistungen aus-
gewählt werden, sondern auch die Ehepartner 
von der Geschäftsführung ihrer jeweiligen Liefe-
ranten und Vermittler entlastet werden.

Wie jeder Club mit Selbstachtung ist TWC eine 
Welt, in der sich auch das engagierte Magazin 
entwickelt: The Wedding Chronicles. Eleganz 
ohne Kompromisse, die Website vereint und prä-
sentiert den Markt mit Neuigkeiten, der Auswahl 
der Besten der Branche und innovativen Ideen 
für eine einwandfreie Organisation: von Etikette 
über Kleiderordnung bis hin zu neuen Orten, die 
Ihnen den Atem rauben.

Es ist der neue, unveröffentlichte, exklusive Club 
für Events und Hochzeiten, der ausschließlich in 
Italien hergestellt wird geboren aus dem Traum 
von drei jungen Frauen, die hervorragende Leis-
tungen bewundern und diese in den wichtigsten 
Momenten des Lebens und am Tag des „Ja“ 
erreichen wollen.
 
Silvia Bortolotto, mit einer Vergangenheit von 
Veranstaltungen und Hochzeiten, ist für DNA 
„die Organisatorin“ mit Sitz in München, eine 
junge Mutter und eine unermüdliche PR; Giorgia 
Torsello, die anspruchsvolle Kreative des Teams, 
hat ihr Leben, ihre Arbeit und andere Dinge der 
Modewelt gewidmet und spiegelt ihren ästheti-
schen Geschmack innerhalb des Projekts wider. 
Flavia Arditi, Lifestyle-Influencerin, ist die Digital-
spezialistin, die nach einer Vergangenheit in der 
Mode ihre Leidenschaft für das digitale Publizie-
ren zu ihrem Beruf gemacht hat.

Sie sind die Seele von TWC: Der Club, der 360 
° -Beratung und -Dienstleistungen für die Welt der 
Hochzeit anbietet, von der Verlobungsfeier über 
die Junggesellen- und Junggesellinnenabschiede, 
vom Hochzeitstag bis zu den Flitterwochen der 
Ehegatten. TWC kreiert und überflutet nicht nur 
Hochzeiten, sondern auch unvergessliche Ereig-
nisse und überflutet jede Gelegenheit mit emoti-
onalem Inhalt.



INNENARCHITEKTUR UND DEKORATION, CAN-
NES, ALPES MARITIMES

Nathalie Ludwig deutsch-französischer 
Herkunft lebt seit fast 8 Jahren in Mougins 
bei Cannes. Es kombiniert germanische 
Strenge und den berühmten französischen 
Touch und schafft exklusive Räume, maß-
geschneiderte und schlüsselfertige Deko-
ration für eine hauptsächlich ausländische 
Kundschaft.
Eleganz und Komfort sind die Schlüssel-
wörter dessen, der es versteht, Gelehr-
samkeit und Wohlbefinden, Moderne und 
Tradition zu verbinden, um die schönsten 
Privatresidenzen der Riviera zu renovieren 
oder zu dekorieren.
Hochbegabt und mit einem subtilen Ge-
schmack ausgestattet, liebt Nathalie Lud-
wig das Schöne und das Detail und liebt 
es, Stücken echtes Leben zu verleihen. 
Rigoros und äußerst organisiert, nimmt 
sie auch die Wünsche ihrer oft sehr an-
spruchsvollen Kunden sehr aufmerksam 
wahr und entschlüsselt sie.

BÜRO / AUSSTELLUNGSRAUM
799. Avenue de Tournamy
06250 Mougins - Frankreich

DER HAUPTSITZ
799. Avenue de Tournamy
06250 Mougins - Frankreich

TELEFONE
+33 (0)4.92.98.13.20
+33 (0)6.61.35.31.77

E-MAIL
info@nathalieludwig.com

www.nathalieludwig.com

    nathalie_ludwig_interiors

Vorentwurf
Technische Studie
Höhe & Fassade

Perspektiven & 3D-Bilder
Prüfung und Verhandlung von 

Angeboten
Beschreibung der Arbeit

Arbeitsplan
Koordination der Arbeiten

Dekoration
Ambiente-Vorschlag

Materialauswahl
Auswahl an Möbeln

Möbelkreation
Lebenskunst
Tischkunst

Kunst & Fotografie
und mehr



Reportage: 
Malta & Gastronomie

in Zusammenarbeit mit



Egal, ob Sie ein Geschichtsinteressierter, eine Nachteule, ein Adrenalinjunkie 
oder einfach nur ein Wanderer sind, der sich von der natürlichen Pracht überwäl-
tigen lassen möchte, die Liste der Dinge, die Sie auf Malta unternehmen können, 

ist endlos.

Was auch immer Sie in Ihrem Urlaub suchen, es gibt so viel zu sehen und zu 
tun, eine Reise auf die maltesischen Inseln ist ein unvergessliches Erlebnis für 

jeden Reisenden.

MALTA
EINE KOSMOPOLITISCHE INSEL MIT VIEL GESCHICHTE UND 

REICHEM KULTURANGEBOT

warme mediterrane Stadt ist tagsüber 
geschäftig, behält aber nachts eine 
zeitlose Atmosphäre durch die atem-
beraubende Architektur, die Sie um-
gibt. Enge Seitenstraßen sind voll von 
kleinen malerischen Geschäften und 
Cafés, während Vallettas Hauptstra-
ßen von größeren internationalen Mar-
kengeschäften für Mode, Musik und 
Schmuck gesäumt sind.

Es gibt viele schöne Boutique-Hotels 
in der Stadt, die für alle Preisklassen 
geeignet sind, und ein paar größere 
Hotels am Stadtrand. Malta ist so klein, 
nirgendwo ist mehr als 30 Autominuten 
von Valletta entfernt.

Ob Sie eine Städtereise alleine, mit 
Freunden oder eine romantische Reise 
zu zweit planen, Valletta – die Haupt-
stadt von Malta – hat einiges zu bie-
ten. Aufgrund seiner mediterranen Lage 
brennt die Sonne zu jeder Jahreszeit, 
während Sie die Stadt besichtigen, 
wahrscheinlich auf Sie. Valletta wurde 
kürzlich als die sonnigste Stadt Europas 
ausgezeichnet.

Das Raster aus engen Gassen bietet 
einige der schönsten Kunstwerke Eu-
ropas, Kirchen, Paläste, Großmeiste-
raubergen, Plätze und Museen. Die 
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KULTUR

menalen Befestigungsanlagen und 
ein Blick mit offenem Mund auf die 
wirklich beeindruckende Architektur 
sind ein Muss.
Keine Reise nach Malta ist komplett 
ohne eine Zeitreise von der Urzeit bis 
in die Neuzeit.

Bei so vielen reichen und farbenfro

Mit über 7.000 Jahren Geschichte 
ist Malta das ultimative Urlaubsziel 
für jeden Geschichtsinteressierten! 
Die Inseln beherbergen einige der 
ältesten freistehenden Tempel der 
Welt und waren auch Gastgeber 
der Phönizier, der Römer, der Johan-
niter, Napoleons und des Britischen 
Empire. Ein Ausflug zu seinen phäno-
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hen Traditionen, die die Zeit über-
dauert haben, ist der Stolz der Mal-
teser auf ihre Kultur sehr verständ-
lich. Mit aufwendigen Feuerwerken, 
lauten Dorffesten und herausra-
gender Gastfreundschaft, ganz zu 
schweigen von dem überwältigend 
leckeren Essen, ist die schiere An-
ziehungskraft der maltesischen Kultur 
überall spürbar und macht es fast 
unmöglich, sich nicht zu verführen.

Raus ins Getümmel?

Festivals, Theater, Clubs, Bars und 
mehr. Auf Malta gleicht keine Nacht 
der anderen!

Mit einer unendlichen Auswahl an 
Bars, Clubs, Casinos, Theatern und 
Restaurants bietet Maltas riesiges 
und abwechslungsreiches Nachtle-
ben selbst die wählerischsten Nacht-
schwärmer!

Sie können wählen, ob Sie einen 
klassischen Cocktail in einer der 
mondänen Wein- und Cocktailbars 
von Valletta schlürfen oder vielleicht 
Ihrem inneren Partytier in St. Julians 
Nachtclubsammlung frönen, ist Ihre 
Straße. Vielleicht ist das Glück auf 
Ihrer Seite, wenn Sie es mit einem 
Casino aufnehmen. Was auch im-
mer Sie möchten, eine Nacht in der 
Stadt sollten Sie sich nicht entgehen 
lassen!



virtual reportage visible on      golfpleasuretaste

Die Malteser sind zu Recht sehr stolz auf 
ihre lokale Küche. Dies geht Hand in 
Hand mit der Fülle an Produkten, die rund 
um die maltesischen Inseln angebaut, auf-
gezogen oder gefangen werden.
Die maltesische Küche ist vielseitig und 
umfasst eine Vielzahl von Einflüssen aus 
früheren Epochen. Überraschenderweise 
sind die meisten der traditionellen malte-
sischen Gerichte eher von der provenza-
lischen als von der italienischen Küche 
beeinflusst. Die meisten der traditionellen 
Gerichte werden in Wein zubereitet, ein 
Zeichen der provenzalischen Küche und 
spiegeln den Einfluss der Johanniterritter 
auf den maltesischen Inseln wider. Die 

GASTRONOMIE

italienische Küche ist in den Restau-
rants am weitesten verbreitet. Zwei 
der vielleicht kultigsten Gerichte der 
maltesischen Inseln sind zwei der be-
scheideneren Gerichte. Die erste sind 
die traditionellen Pastizzi, bei denen 
es sich um Blätterteig nach Filo-Art 
handelt, die traditionell mit süßem Ri-
cotta oder Erbsenpüree gefüllt werden. 
Neue Geschmacksrichtungen sind auf 
dem Markt, wie Sardelle, sowie süße 
Pastizzi gefüllt mit Nutella.
Mit einer Fülle an hervorragenden Pro-
dukten, einem Meer voller köstlicher 
Meeresfrüchte und jahrhundertealten 
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Rezepten sind Speisen und Getränke 
die Essenz der maltesischen Kultur. 
Daher ist es kaum verwunderlich, dass 
die Inseln eine der spektakulärsten 
Küchen der Welt haben. Egal, nach 
welcher Art von kulinarischem Erlebnis 
Sie sich sehnen, sei es ein schneller 
Snack, eine kulinarische Extravaganz 
in einem mit einem Michelin-Stern aus-
gezeichneten Restaurant oder ein herz-
hafter Ausflug in die fantastische lokale 
Küche, auf Malta gibt es immer etwas, 
worauf Sie sich beißen können.
Ob Sie Lust auf einen schnellen Hap-
pen oder Lust auf ein exquisites 7-Gän-
ge-Degustationsmenü oder etwas da-
zwischen haben, die maltesischen 
Inseln sind für Sie da! Mit fantastischen 
Veranstaltungsorten im Innenbereich 
sowie fantastischen Veranstaltungs-
orten im Freien sind Sie bei Maltas 
gastronomischen Angeboten genau 
richtig! Sie sollten auch nach den Re-
staurants in Malta Ausschau halten, 
die den Quality Assured Restaurant 
Award erhalten haben, der von der 
Malta Tourism Authority beaufsichtigt 
wird, die hohe Qualitätsstandards in 
Service, Gastfreundschaft, Essen und 
Ambiente anerkennt.

Lust auf ein Glas maltesischen Wein?

Ob vollmundiger Roter, knackiger Wei-
ßer oder hinreißender Rosé, verführen Sie 
Ihren Gaumen in Maltas Weingütern und 
Weinbergen! Reichhaltiger Boden, leich-
te Meeresbrise und 300 Tage Sonne 
sorgen für die perfekte Weinbereitung. 
Besuchen Sie eines der vielen lokalen 
Weingüter und Weinberge, um Ihre ei-
gene Weinreise zu unternehmen.

Weingüter & Weinberge zu entdecken:

Marsovin Ramla Valley Estate
Markus Divinus
Marnisi-Anwesen
Weingut Meridiana
Marsovin Keller
Weingut Tal-Massar
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Wein
Essen

Rossini Cibo E Vino bietet köstliche Gerichte, die 
von Chefkoch Marco Rossini zubereitet werden, 
und eine gute Auswahl an Weiß-, Rot-, Schaum- und 
veganen Weinen aus der ganzen Welt in einer 
ruhigen und freundlichen Atmosphäre. Sie können 
aus einer Vielzahl von verschiedenen Fleisch-, Fisch- 
und vegetarischen Gerichten, hausgemachter Pasta 
sowie hausgemachtem Eis und Desserts wählen. 
Genießen Sie auch eine entspannte Atmosphäre im 
Zen-Hinterhof.

Freude

Freunde



MIT BAHIA UND ION ZWEI NEUE STERNE 
AM MICHELIN-HIMMEL 

• Zwei neue Sterne – Malta erstmals mit 
fünf Michelin-besternten Gourmetrestaurants 
• Drei Bib Gourmand-Prädikate 
• Fünf Neuentdeckungen: Michelin-Teller 
für Restaurants im ganzen Land

GUIDE MICHELIN 
MALTA 2021:

Dreimal Bib Gourmand: Gute Spei-
sen fürs Geld 
Darüber hinaus vergibt der Guide Mi-
chelin drei Bib-Gourmand-Auszeichnun-
gen nach Malta: Mit diesem Prädikat 
zeichnet der Restaurantführer Gastrono-
miebetriebe aus, die keinen Stern tra-
gen, jedoch eine Ehrung für sorgfältig 
zubereitete Speisen zu einem beson-
ders guten Preis-Leistungsverhältnis ver-
dienen. Dieses Jahr wurden Terrone in 
Birgu, Commando in Mellieha und Ru-
bino in Valletta zum wiederholten Male 
ausgezeichnet.

Maltas landestypische Kulinarik befin-
det sich weiter auf einem Höhenflug: 
Anfang April erschien die zweite Aufla-
ge des renommierten Restaurantführers 
Guide Michelin für Malta. Darin wur-
den zwei weitere Restaurants der ein-
heimischen Gastronomieszene mit dem 
begehrten Stern ausgezeichnet: Das 
Fine-Dining-Restaurant Bahia in den ver-
winkelten Gassen von Lija sowie das 
Rooftop-Restaurant ION – The Harbour 
des luxuriösen Hotel Iniala Harbour 
House in der Hauptstadt Valletta. Beide 
Restaurants dürfen sich ab sofort mit der 
begehrten Auszeichnung schmücken. 
Mit den beiden Neuzugängen verfügt 
Malta 2021 über nunmehr fünf Restau-
rants mit Michelin-Stern. Allen gemein-
sam ist die Leidenschaft für die genuin 
maltesische Küche. Diese erfährt derzeit 
eine Renaissance und macht den Mit-
telmeerarchipel zu einer Destination für 
Feinschmecker und Reisende, die das 
Land gern über den Gaumen erkunden.

Weiterhin Restaurants mit dem Mi-
chelin-Stern ausgezeichnet: De Mon-
dion, Noni und Under Grain
Neben dem Bahia und ION wurden 
auch in diesem Jahr wieder die drei 
ausgezeichneten Restaurants des vor-
herigen Jahrs mit einem Michelin-Stern 
geehrt: De Mondion unter der kulinari-
schen Leitung von Kevin Bonello in Mdi-
na, Noni mit Chef de Cuisine Jonathan 
„Noni“ Brincat und das Fine-Dining-Re-
staurant Under Grain unter Executive 
Chef Victor Borg, wurden erneut für die 
herausragende Qualität und Kreativität 
ausgezeichnet. 



ION – The Harbour wurde innerhalb 
von nur sechs Monaten nach Öffnung 
mit einem Michelin-Stern ausgezeich-
net. Das Rooftop-Restaurant mit Terras-
se bietet nicht nur einen großartigen 
Panoramablick auf den Grand Harbour 
unterhalb der Hauptstadt, sondern vor 
allem raffinierte mediterran inspirierte 
Küche auf klassischer Basis mit moder-
nen Akzenten. Executive Chef Andrew 
Borg hat eine Karte zusammengestellt, 
die die besten saisonalen Produkte der 
örtlichen Bauern und Fischer zur Gel-
tung bringt. 

hat die Hotellerie auf der ganzen Welt 
vor enorme Herausforderungen gestellt, 
und unser Herz gilt all jenen, die in die-
sen schwierigen Zeiten mit Schwierig-
keiten konfrontiert sind. Unsere Inspek-
toren mussten sich wie die Restaurants 
selbst anpassen, aber wir waren sehr 
erfreut, dass sie Zeit auf den Inseln ver-
bringen und zwei neue Michelin-Sterne 
und fünf neue Michelin-Teller finden 
konnten, die dem Reiseführer hinzuge-
fügt werden konnten.“

Zwei neue Sterne in Malta
Bahia mit Executive Chef Tyrone Mizzi 
ist ein charmantes Bistro in Lija, einem 
kleinen Dorf rund zehn Kilometer west-
lich der Hauptstadt Valletta. Es entlehnt 
seinen Namen der regionaltypischen 
Navelorange Bahia, auf deren Anbau 
man in der Region besonders stolz ist. 
Koch Tyrone Mizzi experimentiert gern 
mit den hochwertigen regionalen Zuta-
ten, die ihm das Land je nach Saison 
bietet. Die wohldurchdacht komponier-
ten Gerichte kommen einfach daher 
und überraschen mit einander ergän-
zenden Kombinationen und wunderba-
rer Geschmackstiefe. 

Fünf Michelin-Teller für neue Lokale 
im ganzen Land
Fünf Restaurants wurden 2021 mit dem 
Prädikat des Michelin-Tellers neu in den 
Guide Michelin aufgenommen. Das 
Tellersymbol kennzeichnet Restaurants, 
in denen Einkehrende „frische Zutaten, 
gekonnt zubereitet; einfach ein gutes 
Essen“ erwartet. Gwendal Poullennec, 
Internationaler Direktor der Guides Mi-
chelin, erklärt dazu: „Das letzte Jahr 

Diese fünf mit einem Michelin-Teller 
ausgezeichneten Restaurants verteilen 
sich über die Hauptinsel Malta: The 
Fork and Cork in Rabat, das Zest in 
St Julian’s, Mezzodi in Valletta und die 
Restaurants Chophouse und Fernandõ 
Gastrotheque, beide in Sliema. 

Guide Michelin Malta in zweiter Auf-
lage
Einen Michelin-Stern zu bekommen gilt 
als eine der höchsten Errungenschaf-
ten, die ein Restaurant bekommen 
kann. Der neue Guide Michelin Malta 
hebt ein weiteres Mal herausragende 
Restaurants der Insel, die Vielfalt der 
Kochrichtungen und das reiche kulina-
rische Erbe des Inseltrios um Malta, 
Gozo und Comino hervor.
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Maltas Schwesterinsel Gozo ist auf jeden 
Fall einen Besuch wert, entweder als eigen-
ständiges Reiseziel oder für einen mehrtägi-
gen Ausflug mit einer der Fähren, die die 
Inseln verbinden. Gozo ist dünn besiedelt 
und bietet dennoch unzählige Attraktionen 
für Jung und Alt und bietet Besuchern und 
Einheimischen gleichermaßen ein Erlebnis 
ländlicher Lebensart.
Besucher können alte Traditionen wie das 
Melken von Ziegen und Schafen erleben 
und zusehen, wie diese Milch zu traditio-
nellem gozitanischem Käse verarbeitet wird. 
Von 5-Sterne-Hotels bis hin zu Hostels bietet 
Gozo auch dem Selbstversorger eine große 
Auswahl an traditionellen Bauernhäusern. 

An Besuchererlebnissen mangelt es Gozo 
nicht – mit den ältesten freistehenden Tem-
peln der Welt von Ggantija, einem UN-
ESCO-Weltkulturerbe. Dieser majestätische 
Ort, der in einer üppigen Landschaft liegt, 
besteht aus zwei massiven Tempeln.
In der Nähe von Ggantija befindet sich 
auch die Ta’ Kola Windmühle, die den Be-
suchern einen Einblick gibt, wie die Gozi-
taner früher ihren Weizen mahlen, um Brot 
und andere Backwaren herzustellen. Die 
kürzlich restaurierte antike Stadt Cittadella, 
die sich auf einem der berühmten drei Hügel 
von Gozo befindet, steht hoch und stolz und 
dominiert die Skyline der Insel. Angrenzend 
an Gozos Hauptstadt Victoria besteht Cit

GOZO & COMINO
EIN PERFEKTER ORT ZUM AUFLADEN IN

KONTAKT MIT DER NATUR
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DIE ATMOSPHÄRE DER BLAUE LAGUNE UM 
AM FRÜHEN MORGEN ZU GENIESSEN 

WANDERUNG IN DER NATUR

lagune die Top-Attraktionen sind. Die fantas-
tische Sicht auf das Meer hat auch dazu ge-
führt, dass Comino eines der Top-Tauchziele 
ist, wobei alle Orte Bootstauchgänge sind. Ein 
Wachturm aus dem 17. Jahrhundert ist das 
höchste Wahrzeichen der Insel und trägt den 
treffenden Namen Santa Marija Tower. Die-
ser Turm wurde von den Rittern von St. John 
gebaut und wurde von den Rittern als Gefäng-
nis genutzt! Dieser Wachturm wurde im 16. 
Jahrhundert erbaut. Als die osmanischen Tür-
ken die maltesischen Inseln angriffen, vernich-
teten sie zunächst alle Einwohner auf Gozo 
und Comino vollständig. Daher fügte dieser 
Turm ein Sicherheitsniveau hinzu. Nach dem 
Besuch des Turms kann man zum Isolations-
krankenhaus schlendern, das, wie der Name 
schon sagt, im 19. und 20. Jahrhundert dazu 
diente, Personen zu isolieren, bei denen die 
Pest oder Cholera diagnostiziert wurde. Die-
ses Krankenhaus wurde während des Ersten 
Weltkriegs immer zur Unterbringung deutscher 

tadella aus einem Labyrinth malerischer 
Straßen, die sich in und um die Bastio-
nen rund um die Stadt und die Kathedrale 
winden! Gozo ist jedoch nicht nur etwas 
für Geschichtsinteressierte – es bietet 
auch einige fantastische gastronomische 
Optionen mit Michelin-Restaurants sowie 
einige der besten Beispiele traditioneller 
lokaler Küche. Viele von ihnen bauen ent-
weder ihre eigenen Produkte an oder sind 
mit jemandem verwandt, der dies tut
Zwischen Malta und Gozo liegt die be-
zaubernde Insel Comino. Nur eine kurze 
10-minütige Bootsfahrt von Gozo entfernt 
und das Zuhause nur einer Familie! Ande-
re Dienstleistungen nach Comino reichen 
von privaten Charterbooten bis hin zu 
Tagesausflügen, die hauptsächlich von 
Sliema, Malta abfahren. Die Meere rund 
um Comino sind wunderbar, wobei die 
berühmte Blaue Lagune und die Kristall-

Gefangener genutzt. Comino ist größ-
tenteils unbewohnt, mit nur einem festen 
Wohnsitz und einigen Wohnmobilen das 
ganze Jahr über. Dies trägt zum exoti-
schen und abenteuerlichen Gefühl dieser 
Insel bei.



So Viel
Zu Entdecken

Xaghra, Gozo-
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MALTA
INSPIRIERT

daran, eine Kamera griffbereit zu haben.

Nun zum Essen - Malta hat KÖSTLICHES 
Essen, also machen Sie sich bereit, nie 
zu hungern. Wenn Sie Hunger haben, 
gibt es immer irgendwo „Pastizzi“, ein 
berühmtes Streetfood, also stellen Sie 
sicher, dass Sie Malta nicht verlassen, 
ohne eines davon probiert zu haben!

Wie kann man sich fortbewegen?

Der einfachste Weg, sich in Malta fortzu-
bewegen und alles auf dieser Reiseroute 
zu unternehmen, ist ein Auto zu mieten. 
Wenn Sie jedoch kein Auto haben, kau-
fen Sie ein Busticket für die Woche und 
machen Sie das Beste daraus!

Eine Woche auf Malta ist die perfekte 
Zeit, um alle unten aufgeführten Orte 
zu besuchen, viele köstliche maltesische 
Küche zu probieren und einige Zeit an 
den wunderschönen Stränden Maltas zu 
entspannen.

Eine Woche ist die perfekte Zeit für eine 
Reise nach Malta! Nachfolgend finden 
Sie eine tägliche Malta-Reiseroute mit den 
besten Aktivitäten auf Malta!

 Wenn Sie das Glück haben, mehr Zeit 
zu haben, gönnen Sie sich ein paar 
zusätzliche Tage am Strand, wenn Sie 
möchten, oder verbringen Sie einen Tag 
mit Tauchen oder verbringen Sie sogar 
die Nacht auf der Insel Gozo! Diese 
Reiseroute bietet auch instagrammable 
Orte in Malta. Wenn Sie sich also für 
Fotografie interessieren, sollten Sie diese 
Orte nicht verpassen. Denken Sie immer 
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